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rechargeable battery or set it on fire. Do not
throw into a fire.

When inserting batteries, ensure that the
batteries are inserted with the correct polarity.

Leaking battery fluid can cause irritation if it
comes into contact with the skin. Immediately
rinse affected areas with fresh water and then
seek medical attention.

Do not short-circuit connection terminals or
batteries.

Do not attempt to charge non-rechargeable
batteries.

Rechargeable batteries must only be char-
ged under the supervision of an adult and
must be removed from the device before
being charged.

& DANGER OF FIRE AND EXPLOSION
Do not use while still in the packaging.
Do not cover the product - risk of fire.

Never expose the product to extreme condi-
tions, such as extreme heat/cold etc.
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@ REMARQUE CONCERNANT L'ENVIRONNEMENT ELIMINATION

Eliminez I'emballage par type. Mettez le papier et le papier avec les déchets de
papier et le film avec les matiéres recyclables.

ﬂéliminez le produit inutilisable conformément aux dispositions légales. Le
/- marquage avec la « poubelle » indique que dans I'UE, les appareils électriques
ne doivent pas étre eliminés avec les déchets domestiques normaux.

Transmettez le produit a un point de collecte spécial pour appareils usagés en
vue de son élimination, utilisez les systemes de reprise et de collecte de votre
commune ou adressez-vous au revendeur auprés de qui I'appareil a été acheté.

ﬁLes piles et les batteries rechargeables contenues dans les appareils électriques

doivent étre éliminées séparément dans la mesure du possible. Mettez toujours
au rebut les piles usagées/piles rechargeables (uniquement lorsqu‘elles sont
déchargées) conformément a la législation ou aux exigences locales.

Une élimination inadéquate peut entrainer le rejet d'ingrédients toxiques dans
I'environnement, ce qui peut avoir des effets néfastes sur la santé des humains,
des animaux et des plantes.

Vous vous acquittez ainsi de vos obligations légales et contribuez a la protec-
tion de I'environnement.

@ DESCRIPTION DU PRODUIT
. LED principale

. LEDCOB

. Capteur

. Bouton de fonctions

. Bouton de capteur

. Compartiment a batterie

. Support pivotant

8. Bandeau de téte ajustable

® MISE EN SERVICE

Appuyer sur le bouton de fonctions :

1. Lumiére principale 30%

2. Lumiére principale 100%

3. LED COB

Capteur de gestes :

Appuyer sur le bouton dans le mode respectif pour activer le capteur automatique de gestes.

~No v s W =

c € Le produit est conforme aux exigences des directives européennes.

Sous réserve de modifications techniques. Nous n'endossons aucune responsabité pour ls erreurs d'impression.

da embalagem. O produto ndo é um brin-
3uedo. As criancas devem ser supervisiona-

as para garantir que nao brincam com o
produto ou com a embalagem.

Evitar lesoes oculares - nunca olhe direta-
mente para o feixe de luz nem direcione a
luz para o rosto de outras pessoas. Se tal
ocorrer durante muito tempo, a percenta-
gem de |uz azul pode causar perigo para a
retina.

Nunca utilizar em ambientes sujeitos a risco
de explosdo nas quais estejam presentes
liquidos, pds ou gases combustiveis.

Nunca imergir o produto em agua ou
outros liquidos.

Todos os objetos iluminados devem estar
afastados pelo menos 5 cm da lanterna.

Utilize o produto exclusivamente com o
acessorio incluido no volume de forneci-
mento.

As pilhas colocadas incorretamente podem
vazar e / ou causar incéndio / explosao.
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Do not use in the rain or in damp areas. © PRODUCT DESCRIPTION
@ GENERAL INFORMATION 2. COBLED
= Do not throw or drop. 3. Sensor
= The LED cover cannot be replaced. If the cover is damaged, the product must 4. Functions button
be disposed of. 5. Sensor button
= The LED light source cannot be replaced. If the LED has reached the end of its 6. Battery housing
service life, the complete lamp must be replaced. 7. Swivel base
= Do not open or modify the product! Repair work shall only be carried out by the 8. Adjustable head band
manufacturer or by a service technician appointed by the manufacturer or by a
similarly qualified person. @ FIRST USE

= The lamp shall not be placed face-down or allowed to topple face-down.

@ BATTERIES

Always change all of the batteries at the same time as a complete set and
always use equivalent batteries.

Do not use batteries if the product appears to be damaged.

Batteries are not rechargeable. Do not short-circuit batteries.
Switch the product off before changing the batteries.

= Remove used or empty batteries from the lamp immediately.

@ ENVIRONMENTAL INFORMATION | DISPOSAL
Dispose of packaging after sorting by material type. Cardboard and cardboard
to the waste paper, film to the recycling collection.

EDispose of the unusable product in accordance with legal provisions. The

(= ,waste bin" symbol indicates that, in the EU, it is not permitted to dispose of
electrical equipment in household waste.
For disposal, pass the product on to a specialist disposal point for old equip-
ment, use the return and collection systems in your area or contact the dealer
from whom you purchased the product.
Batteries and rechar%eab\e batteries contained in electrical appliances must be
disposed of separately whenever possible.
Always dispose of used batteries & rechargeable batteries (only when dischar-
ged) in accordance with the local regulations and requirements.
Improper disposal may result in toxic ingredients being released into the environ-
ment, which may have adverse health effects on humans, animals and plants.
In this way you will fulfil your legal obligations and contribute to environmental
protection.
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SICUREZZA - SPIEGAZIONE DELLE AVVERTENZE
Osservare i sequenti simboli e termini utilizzati nelle istruzioni per I'uso, sul
prodotto e sulla confezione:

@® = Informazione | Utili informazioni aggiuntive sul prodotto

@ = Nota | Questa nota awisa su possibili danni di qualsiasi tipo

/\ = Attenzione | Attenzione — Pericolo di lesioni!

A = Avvertimento | Attenzione — Pericolo! Puo provocare lesioni gravi o letali

IMPIEGO APPROPRIATO

Il prodotto & una fonte luminosa mobile e non & concepito per scopi diversi. Il
prodotto & concepito esclusivamente per uso privato domestico e non per scopi
commerciali né per I'illuminazione di ambienti domestici, quindi va utilizzato
soltanto come descritto nelle istruzioni per I'uso. Qualsiasi altro impiego che sia
diverso dalla destinazione d'uso prevista & da considerarsi inappropriato e quindi
puo provocare danni a cose o persone. Non ci assumiamo alcuna responsabilita per
danni provocati da un uso errato o inadeguato.

A AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI

Questo prodotto non puo essere utilizza-
to da bambini di eta inferiore a 8 anni e
da persone con facolta fisiche, sensoriali
o mentali limitate o senza la necessaria
esperienza e conoscenza, a meno che non
siano state istruite sull'uso in sicurezza del
Brodotto e informate sui pericoli connessi. |
ambini non devono giocare con il prodot-
to. Non affidare pulizia e manutenzione ai
bambini se non sorvegliati.

Tenere il prodotto e I'imballo fuori dalla
24

Manter as pilhas fora do alcance das crian-
cas: Perigo de ingestao ou de asfixia.

Nunca tente abrir, esmagar, aquecer ou
queimar uma pilha / pilha recarregavel. Nao
atirar para o fogo.

Ao colocar as pilhas, prestar atencdo a
polaridade correta.

A fuga de liquido da bateria / pilha recar-
regavel pode causar queimaduras se entrar
em contacto com partes do corpo. Em

caso de contacto, lave imediatamente as
areas afetadas com agua fresca e contacte
imediatamente um médico.

Ndo curto-circuitar os bornes de ligagdo e
as pilhas.

As pilhas ndo recarregaveis nao podem ser
carregadas.

As pilhas recarregaveis apenas podem ser
carregadas sob a supervisao de adultos e
devem ser retiradas do aparelho antes do
processo de carregamento.

36

Press function button:
1. Main light 30%

2. Main light 100%

3. COBLED

Hand gesture sensor:
Pressing the button in the respective mode activates the automatic gesture sensor.

C € The product complies with the requirements from the EU directives.

Subject o techmical changes. We assume no iabiltyfor prining errors.
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portata dei bambini. Il prodotto non € un
(r;iocattolo. | bambini devono essere sorveg-
lati per accertarsi che non usino il prodotto
e I'imballo come un giocattolo.

Evitare lesioni agli occhi - non fissare mai

direttamente il raggio luminoso né dirigerlo

sul viso di altre persone. Un'esposizione

Brolungata alle particelle di luce blu potreb-
e danneggiare la retina.

Non impiegare mai in ambienti a rischio

di esplosione, in cui sono presenti liquidi,
polveri o gas infiammabili.

Non immergere mai il prodotto in acqua o
altri liquidi.

Tutti gli oggetti illuminati devono trovarsi
ad almeno 5 cm di distanza dalla lampada.

Utilizzare il prodotto esclusivamente insie-
me agli accessori forniti in dotazione.

Se le batterie non sono inserite corretta-
mente, possono perdere e/o provocare un
incendio/esplosione.

Tenere le batterie lontane dalla portata dei
25

A PERIGO DE INCENDIO E EXPLOSAO
Nao utilizar dentro da embalagem.
Nao cobrir o produto - Perigo de incéndio.

Nunca sujeitar o produto a sobrecargas extre-
mas, p. ex., calor ou frio extremo, chama, etc.

laléo utilizar a chuva ou em espacos humi-
0s.

@ INDICACOES GERAIS

= Nao atirar ou deixar cair.

= A cobertura do LED n&o é substituivel. Em caso de danos na cobertura, o
produto deverd ser eliminado.

= Afonte de luz LED ndo é substituivel. Quando terminar a sua vida util do LED, é
necessario substituir toda a lanterna.

= Nao abrir nem modificar o produto! Os trabalhos de reparacéo podem apenas
ser realizados pelo fabricante ou por um técnico de servicos encarregue por ele
ou por uma pessoa igualmente qualificada.

= A lanterna ndo pode ser colocada no lado da fonte de iluminacdo ou cair
nesse lado.

@ PILHAS

Substituir sempre todas as pilhas em simultaneo e utilizar sempre baterias de
qualidade equivalente.

= Néo utilizar as pilhas caso o produto aparente estar danificado.

= As pilhas ndo séo recarregaveis. Nao ligar as pilhas em curto-circuito.
= Desligar o aparelho antes de trocar as pilhas.

= Retire imediatamente da lanterna pilhas usadas ou vazias.

@ INDICACOES RELATIVAS AO MEIO AMBIENTE ELIMINACAO

Elimine a embalagem de acordo com o seu tipo. Papeldo e cartdo junto com o
papel velho, pelicula junto com plasticos.
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SEGURIDAD - DECLARACION DE INDICACION

Por favor, observe las siguientes seiales y palabras que se emplearan en las
instrucciones de servicio, en el producto y en el embalaje:

@ = Informacion | Informaciones practicas adicionales sobre el producto
@ = Indicacion | Esta indicacion avisa de posibles darios de todo tipo
/N = Cuidado | Atencion - peligro de sufrir lesiones

A = Aviso | jAtencion, peligro! Puede tener como consecuencia heridas graves
o la muerte

USO PRESCRITO

El producto se ha concebido como fuente de luz mévil y no esta destinado a otras
aplicaciones. El producto esta destinado exclusivamente al uso privado en el hogar y no
es apto para uso comercial ni para la iluminacion de habitaciones en el hogar sino debe
utilizar sélo como se describe en las instrucciones de uso. El uso al margen de estas in-
formaciones no se considera como prescrito y puede causar dafios materiales o lesiones
personales. No aceptamos ninguna responsabilidad respecto de los dafios causados por
el uso incorrecto o no prescrito.

A INDICACIONES DE SEGURIDAD
GENERALES

Este producto puede ser utilizado por

nifios a partir de 8 afios y por personas con

capacidades fisicas, sensoriales o mentales

reducidas o con falta de experiencia si se les

informa de su empleo seguro y conocen sus

peligros. Los nifios no deben jugar con el
roducto. La limpieza Y los cuidados no de-
en correr a cargo de los nifios sin vigilancia.

Mantenga a los nifios alejados del produc-

14

bambini: pericolo di ingerimento e soffoca-
mento.

Non tentare mai di aprire una batteria, né
di schiacciarla, riscaldarla o incendiarla. Non
gettarla nel fuoco.

Assicurarsi assolutamente di inserire le
batterie con la giusta polarita.

I iquido fuoriuscito dalla batteria pud
provocare corrosione cutanea in caso di
contatto con una parte del corpo. In caso

di contatto, sciacquare immediatamente i
punti interessati con acqua pulita e rivolger-
si subito a un medico.

Non cortocircuitare i morsetti né le batterie.

Le batterie non ricaricabili non devono
essere ricaricate.

Le batterie ricaricabili si devono ricaricare
soltanto sotto la supervisione di un adulto e
devono essere rimosse dal dispositivo prima
di awviare la ricarica.

A PERICOLO DI INCENDI ED ESPLOSIONI
Non utilizzarlo aII’intezrpo della confezione.

EEI‘\mmar o produto inutilizavel conforme as disposicoes legais. O simbolo do
/- .caixote do lixo" indica que, na UE, os aparelhos elétricos ndo podem ser
eliminados em conjunto com o lixo domeéstico normal.

Para a eliminacdo, encaminhar o produto para um ponto de recolha especial
para aparelhos usados, utilizar os sistemas de devolugao e recolha do seu
municipio ou contactar o revendedor onde o produto foi adquirido.

EAS baterias e baterias recarregaveis contidas nos aparelhos eléctricos devem

ser eliminadas separadamente sempre que possivel. Eliminar sempre as pilhas
usadas/baterias recarregaveis (apenas quando descarregadas) de acordo com
as leis ou requisitos locais.

A eliminacao inadequada pode resultar na libertacdo de ingredientes toxicos
para o ambiente, o que pode ter efeitos adversos para a satide humana, animal
e vegetal.

Desta forma, cumpre as suas obrigacdes legais e contribui para a protecao do
meio ambiente.

® DESCRIQ/:\O DO PRODUTO
. LED principal

. LED COB

. Sensor

. Botdo de funcdes

. Botao do sensor

. Compartimento da bateria

. Suporte articulado

8. Fita de cabeca ajustavel

@® COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO

Pressionar o botédo de funcdes:

1. Luz principal 30%

2. Luz principal 100%

3. LED COB

Sensor de gestos manuais:

premindo o botdo no respetivo modo € ativado o sensor automatico de gestos.

~No U A W =

c E 0 produto cumpre os requisitos das diretivas UE.

Sujeito a alteragGes técnicas. Néo nos responsabilizamos por erfos de impresséo.

38

SICHERHEIT - HINWEISERKLARUNG

Bitte folgende Zeichen und Worter beachten, welche in der Bedienungsanleitung, auf
dem Produkt und auf der Verpackung verwendet werden:

@ = Information | Niitzliche Zusatz-Informationen zum Produkt
@ = Hinweis | Dieser Hinweis warnt vor moglichen Schaden aller Art
/N = Vorsicht | Achtung - Gefdhrdung kann zu Verletzungen fiihren

A =Warnun LAchtung — Gefahrdung! Kann zu schweren Verletzungen oder
zum Tod fihren

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

Das Produkt dient als mobile Lichtquelle und ist nicht zur Verwendung in anderen
Anwendungen bestimmt. Das Produkt ist nicht fiir die Raumbeleuchtung im Haus-
halt geeignet und nur zur Verwendung wie in der Gebrauchsanleitung beschrieben.
Eine Anwendung auBerhalb dieser Information gilt nicht als bestimmungsgemaB,
dies kann Sachschaden oder Personenschaden verursachen. Wir ibernehmen

keine Haftung fiir Schaden, die durch falschen bzw. nicht bestimmungsgemaBen
Gebrauch entstanden sind.

A ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jah-
ren und von Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und mangelndem Wissen verwendet wer-
den, wenn sie Uber die sichere Verwendung
des Produkts unterwiesen wurden und die
Gefahren kennen. Kinder diirfen nicht mit
dem Produkt spielen. Reiniﬁung und Pflege
dtirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
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to y de su embalaje. El producto no es un
juguete. Los nifios deben estar vigilados
para garantizarse que no jueguen con el
producto o el embalaje.

Evitar las heridas de los ojos; no mirar directa-
mente en el haz de luz ni alumbrar el rostro de
otras personas. Si esto sucediera durante un
tiempo excesivo, se podria en peligro la retina
por causa de la porcion de luz azul.

No emplear nunca en entornos susceptibles
de explosion, donde se encuentren liquidos
inflamables, polvos o gases.

No sumerja el producto nunca en agua u
otros liquidos.

Todos los objetos iluminados deben encon-
trarse minimamente a 5 cm de la l[ampara.

Emplear el producto sélo con los accesorios
que formen parte del volumen de suministro.

Las pilas incorrectamente colocadas f)u_eden
tener fugas y/o causar incendios/explosiones.

Mantenga las pilas alejadas de los nifios:
peligro de ingestién o asfixia.
15

Non coprire il prodotto — pericolo d'incendio.

Non esporre mai il prodotto a sollecitazioni
estreme, ad es. caldo o freddo estremo,
incendio ecc.

Non utilizzare sotto la pioggia o in ambienti

umidi.

@ NOTE GENERALI

Non lanciarla o farla cadere.

La copertura del LED non ¢ sostituibile. Se la copertura & danneggiata, smaltire

il prodotto.

La fonte luminosa del LED non ¢ sostituibile. Nel momento in cui la durata di

vita del LED si conclude, & necessario sostituire tutta la lampada.

Non aprire né modificare il prodotto! | lavori di riparazione devono essere

effettuati esclusivamente dal produttore o da un tecnico di assistenza incaricato

dal produttore, oppure da una persona dotata di una qualifica equivalente.

= Lalampada non deve essere collocata sul lato della fonte luminosa né cadere
su questo lato.

@ BATTERIE

= Sostituire le batterie tutte insieme e utilizzare sempre batterie dello stesso tipo.
= Non utilizzare le batterie se il prodotto sembra danneggiato.

Le batterie non sono ricaricabili. Non cortocircuitare le batterie.

Prima di sostituire le batterie, spegnere il prodotto.

Togliere le batterie immediatamente dalla lampada se sono esauste o scariche.

@ NOTA AMBIENTALE | SMALTIMENTO
Smaltire la confezione conformemente al tipo di materiale. La carta e il cartone
tra la carta usata; raccolta differenziata per la pellicola.

ﬁSmaltire il prodotto inutilizzabile secondo le disposizioni di legge. Il contrasseg-

Zno ,bidone dell'immondizia” indica che nell'UE le apparecchiature elettriche
non si devono smaltire insieme ai normali rifiuti domestici. Per smaltire il
prodotto, conferirlo a un centro di raccolta specifico per apparecchiature usate,
rivolgersi ai centri di ritiro e raccolta del proprio comune oppure al rivenditore
presso il quale si & acquistato il prodotto.
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BE30MACHOCT — OBACHEHUE HA YKABAHUATA

OBbpHETE BHUMaHWE Ha CrIeAHuTe 3HaLy 1 yMu, KOUTO Ce U3NoNn3Bar B yMbTBaHETo
3a obcnyxBaHe, BbPXY MPOAYKTa U onakoBkaTa:

@ = Uncbopmauwms | MoneaHa AombnHUTENHa MHOPMALWS 3a NpoaykTa

@ = Ykasanue | ToBa ykasaHue NpefiynpexaBa 3a BCsiKakba BUA Bb3MOXHH
noBpeay

/\ = Buumanme | BHuMaHue - onacHoCTTa MoXe Aa MpUUvHY HapaHsiBaHis

A = Npeaynpexaexue | Biumanve - onacHoct! Moxe aa Aoseae A0 Texkin
HapaHsiBaHWst Un 10 CMBPT

NPABUITHA YNOTPEBA

MpoAyKTHT CAy)XM KaTo MOGUMEH U3TOYHIK HA CBETMIMHA 1 HE € NPeHa3HaYEH 3a
ynotpe6a B Apyrv ypeau. MPOAYKTHT He € NOAXOAALL 33 OCBETABAHE Ha NOMELLEHNS
B 6UTa 1 TpsOBA Aa Ce U3MON3Ba CaMO, KAKTO € ONUCAHO B YTbTBAHETO 3a ynoTpeba.
Ynotpebara U3sbH Taau MHHOPMALIA Ce C4Ta 3a HEeNpaBuiHa, ToBa MoXe Aa
MPUYMHY MaTEPUANHY LLETU NI HapaHsiBaHs. He noemame OTroBOPHOCT 3a LWeTH B
peaynTar Ha HenpasuHa yriotpe6a unv ynotpeba U3BbH npeaHasHayeHueTo.

A OB YKASAHUA 3A
BE3OIMNACHOCT
[pomyKTLT MOXe [a Ce 13nonasa oT Jella Hag
8 roavHM 11 OT NLa € orpaHnYEHN N3NYECKN,
CEH30PHY WK YMCTBEHM COCOBHOCTY MK
HEJOCTaTbYEH OMUT W HEAOCTaTbYHM 3HAHMS,
aKo Te ca MHCTPYKTMpaHM 3a 6e3onacHarta
ynoTpeba Ha npogyKTa 1 no3Hasat
onacHoctuTe. [leliata He Tpsibea fa urpasit ¢
npoaykTa. Mo4nCTBaHETO U NoAAPbKKaTa He
TpsibBa a Ce M3BbPLUBAT OT AeLia, KOUTO He

ca 1o/, KOHTPOT.
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durchgeflhrt werden.

Kinder vom Produkt und der Verpackung
fernhalten. Das Produkt ist kein Spielzeug.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Produkt bzw. der Verpackung spielen.

Augenverletzungen vermeiden - nie direkt
in den Lichtstrahl schauen oder anderen
Personen ins Gesicht leuchten. Geschieht
dies zu lange, kann durch Blaulichtanteile
eine Netzhautgefdhrdung auftreten.

Niemals in explosionsgefahrdeter Umge-
bung einsetzen, in welcher sich brennbare
Fliissigkeiten, Staub oder Gase befinden.

Produkt niemals in Wasser oder andere
Fliissigkeiten tauchen.

Alle angeleuchteten Gegenstande missen min-
destens 10cm von der Leuchte entfernt sein.

Produkt ausschlieBlich mit dem im Liefer-
umfang enthaltenen Zubehor verwenden.

UnsachgemaB eingesetzte Batterien
konnen auslaufen und/oder einen Brand/

5

No intente nunca abrir una pila o acumula-
dor, aplastarla, calentarla ni quemarla. No
arrojar al fuego.

Al colocar las pilas observe terminantemen-
te que la polaridad sea correcta.

Las pilas con fugas o el liquido de los acu-
muladores pueden causar quemaduras qui-
micas al entrar en contacto con miembros
del cuerpo. Al entrar en contacto, enjuagar
inmediatamente con agua fresca y ponerse
en contacto sin dilacién con el médico.

No crear un cortocircuito entre la terminal
de conexion y las pilas.

Las pilas no recargables no deben recargarse.

Las pilas recargables sélo deben recargarse
bajo la vigilancia de un adulto y deben
tomarse del dispositivo antes de iniciarse el
proceso de carga.

A PELIGRO DE INCENDIO Y
EXPLOSION

No lo emplee en su embalaje.
No cubra el producto;geligro de incendio.

ﬁ Le batterie e le batterie ricaricabili contenute negli apparecchi elettrici devono essere
smaltite separatamente, quando possibile. Smaltire sempre le batterie usate/le batterie
ricaricabili (solo se scariche) in conformita alle leggi o ai requisiti locali.

Lo smaltimento improprio pud comportare il rilascio di ingredienti tossici
nell'ambiente, che possono avere effetti negativi sulla salute di uomini, animali
e piante.

In questo modo vi attenete ai vostri obblighi di legge e fornite il vostro contri-
buto alla tutela dell’ambiente.

® DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
. LED principale

. COB-LED

. Sensore

. Pulsante funzioni

. Pulsante sensore

. Alloggiamento batterie

. Supporto orientabile

8. Fascia frontale regolabile

® MESSA IN FUNZIONE
Premere il pulsante funzioni:
1. Luce principale 30%

2. Luce principale 100%
3. COB-LED

Sensore gestuale:
Premendo il tasto nella relativa modalita, i attiva il sensore gestuale automatico.

C € 1l prodotto & conforme ai requisiti della direttiva UE.

Con riserva di modifiche tecniche. Non i assumiamo nessuna responsabilité per eventualierrori di stampa.

~NoO U A W =
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[elara fia ce AbpxaT faneye oT npoaykta
W oriakoBkara. [1poayKThT He e Urpadka.
[euara TpsiGea Aa ca nog KOHTPON, 3a Ja
Ce rapaHTupa, Ye He UrpasT ¢ NpoayKTa u
onakoBkara.

3bsarsaiTe HapaHABaHNA Ha O4YNTE - HUKOra
He rnepfanTe ANPEKTHO KbM CBETIIMHHUA JITbY
N He CBETETE B NNLIETO Ha Apyru Xopa. Axo
TOBa Ce NpaBu TBbpAe AbIro, HANNMYNETO Ha
CWHA CBETNMHA MOXe Aa yBpeau porosuuara.

Hukora He n3nosaBanTe BbB B3pMBOONAacHa
cpea, B KOSITO MMa 3ananMm TeYHOCTH,
npax Wnw rasoee.

Hwikora He noTansinTe NpoaykTa BbB Boda
WA ApYTv TEYHOCTW.

Bcnukm oceeTenn npeameTy Tpsibea aa ce
Hamupar Ha Han-manko 10 cm pascTosH1e
OT flamnara.

V3nonagaiTe npogykta camo ¢
NPYHaANEXHOCTATE, ChAbPXKaLLM CE B
obeMma Ha JocTaBka.

HenpasunHo noctaBexuTe 6atepun morat
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Explosion verursachen.

Batterien von Kindern fernhalten: Ver-
schluckungs- bzw. Erstickungsgefahr.

Niemals versuchen, eine Batterie/Akku zu
offnen, zu quetschen, zu erhitzen oder in
Brand zu setzen. Nicht ins Feuer werfen.

Beim Einlegen der Batterien unbedingt
darauf achten, dass die Batterien polrichtig
eingelegt werden.

Auslaufende Batterie-/AkkuflUssigkeit kann
bei Beriihrung mit Korperteilen zu Verat-
zungen fiihren. Bei Kontakt die betroffenen
Stellen sofort mit frischem Wasser ausspi-
len und umgehend Arzt kontaktieren.

Anschlussklemmen und Batterien nicht
kurzschlieBen.

Nicht aufladbare Batterien diirfen nicht
geladen werden.

Wiederaufladbare Batterien dUrfen nur
unter Aufsicht von Erwachsenen geladen
werden und mussen vor dem Ladevorgang
aus dem Gerat entnommen werden.

6

El Producto no debe someterse nunca a
esfuerzos extremos como, por ejemplo, calor
y frio intensos, fuego, etc.

No emplear bajo la lluvia o en locales
humedos.

@ INDICACIONES GENERALES

= No arrojar ni dejar caer.

= |a cobertura del LED no es substituible. Si se dafia la cobertura, debe desechar-
se el producto.

= Lafuente de luz del LED no es substituible. Cuando concluya la vida Util de la
fuente de luz o bombilla, debe substituirse la lampara completa.

= {No abrir ni modificar el producto! Las reparaciones solo deben ser llevadas a
cabo por el fabricante o por un técnico de servicio por él encargado o por una
persona cualificada de modo semejante.

= Lalampara no debe colocarse por el lado de la fuente de luz o caer por este lado.

@PILAS

= Substituya siempre el juego completo de pilas; emplee siempre pilas equiva-
lentes.

No emplear el producto si aparenta encontrarse dafiado.

Las pilas no son recargables. No someter a cortocircuito las pilas.
Desconectar el producto para substituir las pilas.

Las pilas usadas o agotadas deben retirarse de la linterna inmediatamente.

@ INDICACION RELATIVA AL MEDIO AMBIENTE | ELIMINACION
Elimine el embalaje después de clasificar sus materiales. La cartulina y el carton
deben desecharse con el papel viejo mientras que la ldmina debe ir a la seccion
de reciclado de estos materiales.
EE\imine el producto ya inservible observando las prescripciones legales. El icono
del , cubo de basura” indica que los aparatos electricos no deben eliminarse en
la UE con la basura doméstica normal.
Entregue el producto para su eliminacion a un centro de eliminacion especial
para aparatos viejos, sirvase de los sistemas de devolucion o colecta de su
comunidad o dirfjase al comercio en el que comprd el producto.
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VEILIGHEID - TOELICHTING BIJ DE AANWIJZINGEN

Houd rekening met onderstaande tekens en woorden, die in de gebruiksaanwij-
zing, op het product en op de verpakking gebruikt worden:

® = Informatie | Nuttige aanvullende informatie over het product

@ = Opmerking | Deze opmerking waarschuwt voor allerlei mogelijke schade
/\ = Voorzichtig | Let op - door risico’s kan letsel worden veroorzaakt

A = Waarschuwing | Let op — risico! Kan zeer ernstig of fataal letsel veroorzaken

BEOOGD GEBRUIK

Het product dient als mobiele lichtbron en is niet bestemd voor het gebruik

in andere toepassingen. Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik in de
huishouding en dus niet voor zakelijk gebruik en ook niet als ruimteverlichting in
de huishouding. Alleen het gebruik zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing is
toegestaan. Een andere toepassing dan vermeldt in deze informatie geldt als on-
geoorloofd. Dit kan materiéle schade en lichamelijk letsel veroorzaken. Wij kunnen
niet aansprakelijk worden gesteld voor schade dat als gevolg van een onjuist of
ongeoorloofd gebruik is ontstaan.

A ALGEMENE
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit product mag door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met beperkte lichamelijke, zin-
tuiglijke of mentale vermogens of weinig er-
varing en/of kennis worden gebruikt indien zij
onder toezicht staan of over een veilig gebrui
van het apparaat worden geinstrueerd en de
mogelijke gevaren kennen. Kinderen mogen
niet met het ﬁroduct spelen. De reiniging

en het onderhoud niet door kinderen laten
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[a u3tekat uvnn aa npuamHaT noxap/
eKcrno3us.

BaTepunTe Aa ce Abpxat Aanede ot Jela:
OMacHOCT OT MOTITbLLAHe 1 3aayLLaBaHe.

Hvkora He ce onuTBaliTe fa oTBapsiTe
Batepumte/akymynatopHute 6atepu, aa
M MaukaTe, Harpsieate unu nanute. He
XBbPIISNATE B OMbH.

Mpy nocTaBsiHe Ha GaTepumTe HeMpeMeHHo
[ia ce BHMaBa 6atepunTe Aa ce NoCTaBsT ¢
NpaBWUreH NOMSPUTET.

Mpw gonmp SO YacTvt OT TAMOTO U3ThYaLLaTa
TEYHOCT OT BaTepumTe/akymynaTopHuTe
Batepun Moxe fa NpuinHu passxaane. Mpu
KOHTaKT 3acerHaTuTe MecTa BefHara fa ce
W3nnakHaT ¢ YncTa Boga U HesabaBHo Aa ce
MoTbPCY C NeKap.

Cabp3BalLyTe Knemn 1 batepunTe a He ce
CBbP3BaT HaKbCO.

BatepuuTe, KOUTO He MoraT Ja ce

npesapexaar, He TpsibBa Aa ce 3apexaar.

MpesapexaaLTe ce 6atepumn TpsbBa ga ce
41

A GEFAHR VOR BRAND UND EXPLOSION
Nicht in der Verpackung benutzen.
Produkt nicht abdecken - Brandgefahr.

Das Produkt niemals extremen Belastungen
wie z.B. extreme Hitze, Kalte, Feuer usw.
aussetzen.

Nicht im Regen oder Feuchtraumen ver-
wenden.

@ ALLGEMEINE HINWEISE
= Nicht werfen oder fallen lassen

= Die LED-Abdeckung ist nicht austauschbar. Bei beschadigter Abdeckung muss
das Produkt entsorgt werden.

= Produkt nicht 6ffnen oder modifizieren! Instandsetzungsarbeiten drfen nur
vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker oder einer
vergleichbar qualifizierten Person durchgefiihrt werden.

= Die Leuchte darf nicht auf die Seite der Lichtquelle gelegt werden oder auf diese
Seite umfallen.

@ BATTERIEN

Batterien immer komplett als Satz austauschen, immer gleichwertige Batterien
verwenden.

Batterien nicht verwenden, wenn das Produkt beschadigt zu sein scheint.
Batterien sind nicht wiederaufladbar. Batterien nicht kurzschlieBen.

Vor Batteriewechsel das Produkt ausschalten.

Verbrauchte bzw. leere Batterien unmittelbar aus der Leuchte nehmen.

© UMWELTHINWEISE | ENTSORGUNG
Die Verpackung sortenrein entsorgen. Pappe und Karton zum Altpapier, Folie in
die Wertstoff-Sammlung.

EDas unbrauchbare Produkt gemaB den gesetzlichen Bestimmungen entsorgen.

= Die Kennzeichnung , Millltonne” weist darauf hin, dass Elektrogerate in der EU
nicht mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgt werden dirfen.

7

:8( Las baterias y pilas recargables contenidas en aparatos eléctricos deben eliminarse por
separado siempre que sea posible. Elimine siempre las pilas o baterias usadas (solo
cuando estén descargadas) de acuerdo con las leyes o requisitos locales.

La eliminacion inadecuada puede dar lugar a la liberacion de ingredientes
toxicos en el medio ambiente, lo que puede tener efectos adversos para la
salud de las personas, los animales y las plantas.

De este modo cumplira sus obligaciones legales y cooperara a la preservacion
medioambiental.

® DESCRIPCION DEL PRODUCTO
. LED principal

. LED COB

. Sensor

. Boton de funciones

. Sensor del boton

. Carcasa de la bateria

. Soporte giratorio

8. Diadema ajustable

@® PUESTA EN SERVICIO

Pulsar el boton de funciones:

1. Luz principal 30 %

2. Luz principal 100 %

3. LED COB

Sensor de gestos manuales

Pulsando el boton en cualquier modo se activa el dispositivo automético del sensor.

~o U s W =

C € Elproducto observa las exigencias de las directivas de la UE.

Reservado el derecho a ntroduc cambios técnicos. No aceptamos ninguna responsabilidad por errores de impresion.
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uitvoeren als zij niet onder toezicht staan.

Houd kinderen uit de buurt van het product
ende verEakking. Het product is geen speel-
goed. Bij kinderen moet erop worden gelet

at ze niet met het product c.q. de verpakking
gaan spelen.

Oogletsel voorkomen - nooit rechtstreeks

in de lichtstraal kijken of andere personen
in het gezicht schijnen. Als dit te lang duurt,
kan door de blauwlichtaandelen gevaar
voor het netvlies ontstaan.

Nooit in een explosiegevaarliike omgeving
gebruiken, waar brandbare vioeistoften, stof of
gassen aanwezig zijn.

Het product nooit in water of andere vloeis-
toffen onderdompelen.

Alle beschenen voorwerpen moeten mins-
tens 5 cm van de lamp verwijderd zijn.

Het product uitsluitend met de meegelever-
de toebehoren gebruiken.

Onjuist geplaatste batterijen kunnen gaan lek-
ken en/of brand of een explosie veroorzaken.
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3apexaat camo Moz KOHTPOa Ha Bb3pacTHN
W Npeav 3apexaaHeTo TpsibBsa fa ce 13BaaaT
oT ypena.

A ONACHOCT OT MNOXAP U
EKCIMNo3nA

He n3non3gainTe B onakoskata.
He nokpusaiiTe npogyKTa - ONacHOCT OT Moxap.

Hwikora He n3naraiiTe npogykTa Ha
€KCTPEMHW HaTOBapBaHUA, KaTo Hanpumep
EKCTPEMHa ropeLUnHa, cTyd, OrbH U T. H.

He 13nonseaiiTe Npu AbXa U BbB BRaXHM
MOMELLIEHMS.

© OBLLY YKA3AHUSA

= He xBbpnsiiTe Uiy He no3sonssaiiTe Aa nagHe

= LED-kanakbT He MOXe Aa ce cMeHs. Mpy NoBpe/eH kanak NpoAyKTbT TpsibBa
[l ce M3XBbPNM.

= [IpoayKTbT 1a He ce 0TBaps U MoandMLMpal PeMoHTHUTE paboti Tpsiba Aa
Ce 3BbPLLUBAT CamMo OT NPOU3BOAUTENS UMK OT OTOPU3UPAH OT HEro CEpBIM3EH
TEXHUK UK NuLie ¢ NoAobHa kBanudmKkaLus.

= [lamnara He TpsbBsa Aa Ce NOCTaBs NerHana Ha CTpaHaTa Ha U3TO4HMKa Ha
CBET/IMHA WV [1a Najja Ha Tasu CTpaHa.
@ BATEPUM

= bBatepunTe fia Ce CMEHSIT BUHAry W3LSIIO B KOMMNEKT, BUHArM Aa ce 13nonasat
PaBHOCTOHW 6aTepum.

He u3nonagaiiTe GatepunTe, ako U3rnexaa, Ye NPOAYKTHLT e NOBPEAeH.
BatepuuTe He MoraT fja ce npe3apexaar. He cebpaBaiiTe GatepunTe HakbCo.
Mpean Aa cMeruTe GatepunTe, 3KIOYETE NPOAYKTA.
W3ToLLEHITE MW Npa3Hi BaTepun AMPEKTHO Aa Ce 3BAAST OT namnata.
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Produkt zur Entsorgung an einer speziellen Entsorgungsstelle fiir Altgeréte
abgeben, Riickgabe- und Sammelsysteme in ihrer Gemeinde verwenden oder
an den Handler wenden, bei dem das Produkt gekauft wurde.

)S’In Elektrogerdten enthaltene Batterien und Akkus missen nach Moglichkeit

getrennt von ihnen entsorgt werden. Gebrauchte Batterien/Akkus (nur im ent-
ladenen Zustand) immer in Ubereinstimmung mit den ortlichen Gesetzen oder
Anforderungen entsorgen.

Bei einer unsachgeméBen Entsorgung kénnen giftige Inhaltsstoffe in die
Umwelt gelangen, die gesundheitsschadigende Wirkungen auf Menschen, Tiere
und Pflanzen haben.

Damit erfiillen Sie Ihre gesetzlichen Pflichten und leisten Ihren Beitrag zum
Umweltschutz.

® PRODUKTBESCHREIBUNG
. Haupt-LED

. COB-LED

. Sensor

. Taster Funktionen

. Taster Sensor

. Batterie-Gehéduse

. Schwenkbare Halterung

8. Verstellbares Kopfband

® INBETRIEBNAHME
Funktionen-Taster driicken:
1. Hauptlicht 30%

2. Hauptlicht 100%
3. COBLED

Handgestensensor:
Durch Driicken der Taste im jeweiligen Modus aktiviert die Gesten-Sensorautomatik.
c E Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU Richtlinien.

Technische Anderungen vorbehalten. Fir Druckfeher ibermehmen wir keine Haftung.

~No U A wWwN
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SECURITE - EXPLICATION DES SYMBOLES

Veuillez respecter les symboles et mots de si?nal‘\saﬂon suivants qui sont utilisés
dans le mode d'emploi, sur le produit et sur I'emballage :

@ = Information | Informations supplémentaires utiles sur le produit

@ = Remarque | Cette remarque avertit contre des dommages possibles de
tout type

N\ =Prudence | Attention - le risque peut entrainer des blessures

A = Avertissement | Attention — danger ! Peut entrainer des blessures graves,
voire la mort

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le produit sert de source lumineuse mobile et n'est pas concu pour d'autres
applications. Le produit est uniquement concu pour une utilisation privée et ni pour
une utilisation commerciale, ni pour |'éclairage ambiant & la maison et uniquement
pour I'utilisation telle que décrite dans le mode d'emploi. L'utilisation en dehors

de ces informations est considérée comme non conforme, cela peut entrainer des
dommages matériels ou des blessures sur les personnes. Nous n’endossons aucune
responsabilité pour les dommages qui résultent d'une utilisation incorrecte ou
d'une utilisation non conforme aux prescriptions.

A CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

e produit peut étre utilisé par des enfants
a partir de 8 ans et par des personnes avec
des capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles limitées ou avec un manque
d'expérience et de connaissances si elles
sont surveillées ou si elles ont été instrui-
tes concernant |'utilisation de sécurité du
roduit et si elles connaissent les dangers.
es enfants ne doivent pas jouer avec le
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De batterijen uit de buurt van kinderen

Epuden: evaar voor inslikken en verstik-
ing.

Probeer nooit om een batterij/accu te

openen, te pletten, te verhitten of in brand

te steken. Niet in het vuur gooien.

Bij het plaatsen van de batterijen er absoluut
op letten dat de batterijen met de polen in de
juiste richting worden geplaatst.

Gelekte batterij-/accuvloeistof kan bij contact
met lichaamsdelen etsverwondingen veroor-
zaken. Bij huidcontact de betreffende plaatsen
onmiddellijk met schoon water afspoelen en
direct een arts raadplegen.

Aansluitklemmen en batterijen niet korts-
luiten.

Niet-oplaadbare batterijen mogen niet
worden geladen.

Oplaadbare batterijen mogen alleen onder
het toezicht van volwassenen worden ge-

laden en moeten voor het opladen uit het

apparaat worden verwijderd.
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& YKA3AHUS BbB BPBH3KA C OKOJTHATA CPE[A | U3XBLPNSAHE

OnaKoBKaTa Aia Ce U3XBbPI Crioper] BiAa Ha MatepuaniTe. KapToHbT U KaloHuTe
ChC CTapara XapTuis, (hOnMOTO C LIEHHUTE MaTepuani.

VaxebprieTe nanesnus ot ynotpeGa NpoayKT CbriacHo 3akoHoBUTE
== pa3niopes6u. Mapkuposkata ,koda 3a Goknyk* coun, ye enektpoypeaute B EC
He TpsibBa Aa ce U3XBBLPNAT C 0BUKHOBEHUTE BUTOBM OTNAABLY.

MpepaiiTe NPoayKTa 3a M3XBBLPIISHE Ha CrELAnHo MSCTO 3a U3XBBPNISHE Ha

yYpeaw, uneanu ot ynotpe6a, 13nonagaiiTe CUCTEMMTE 3a BPbLLAHE U ChB1paHe Ha

OTnabLY BbB Baluiata 06LLHA U Ha TProBEL, NPK KOUTO & 3aKyMeH MPOAYKTHT.
ﬁfBaTepMme 1 akymynaTopHuTe 6atepuu, ChabpXaLLy Ce B enexkTpuieckuTe

ypean TpﬂGBa N0 Bb3MOXHOCT [a Ce U3XBBPIIAT OTAENHO OT TAX. MSXE'pr'IﬂIZTe

n3xabeHnTe Gatepum/akymynaTopHu batepun (camo B paspeaeHo ChCTosHuE)

BMHarK B CbOTBETCTBNE C MECTHUTE 3aKOHWU U U3UCKBAHWUS.

an HenpasunHO U3XBbPAHE B OKONHATa cpeda MoraT Aa nonagHaT OTPOBHU

CbCTaBKM, KOUTO UMaT BPeAHO Bb3/eICTBIE BLPXY 34paBeTo Ha xopata,

KMBOTHUTE U pacTeHudTa.

Taka Lie U3nbiHUTe BalumTe 3akoHoBK 3abKeHns 1 We aonpuHeceTe 3a
0nas3BaHeTo Ha OKofHaTa cpeaa.

® OMUCAHUE HA NMPOAYKTA
. rmasex LED

. COB-LED

. CeHaop

. ByTOH 3a chyHKLIM

. ByTOH CceH3op

. kopnyc 6atepuu

. 3aBbpTaLl AbpKay

8. perynupyema neHta 3a rmaga

® MYCKAHE B EKCMTOATALIUSA
HartucHete 6yToHa 3a chyHKumuTE:
1. OcHoBHa ceeTnmHa 30%

2. OcHoBHa ceTnHa 100%

3. COBLED

CeH30p 3a XecToBe:

Upe3 HaTickaHe Ha BYTOHa B CbOTBETHMS PEXVM CE aKTVUBUPA aBTOMATUYHIST
CEH30p 3a KECTOBE.

N O WN

C € MpopyKTHT 0TT0BapS! Ha UIMCKBaHUATa HA AMEKTUBNTE Ha EC.

3ana3BaMe CH PABOTO Ha TEXHIMECKH MPOMEHA. He NOGMaE OTTOBOPHOCT 3a NeaTHi TpeLLKi

SAFETY - EXPLANATION OF NOTES

Please take note of the following symbols and words used in the operating instructions, on
the product and on the packaging:

@® = Information | Useful additional information about the product

@ = Note | The note wams you of possible damage of all kinds

/\ = Caution | Attention - Hazard can lead to injuries

A = Warning | Attention — Danger! May result in serious injury or death

PROPER INTENDED USE

The product serves as a mobile light source and is not intended for use in other
applications. The product is intended exclusively for private, household use and is
not suitable for commercial use or for household room lighting and is only for use as
described in the operating instructions. Use outside that stipulated in the information
is improper use and this can result in damage to property or personal injury. We
accept no liability for damage caused by incorrect or improper use.

& GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

This product may be used by children from
the age of 8 and by persons with reduced
physical, sensory or mental abilities or lack
of experience and knowledge, if they have
been instructed on the safe use of the pro-
duct and are aware of the hazards. Children
are not permitted to play with the product.
Children are not permitted to carry out clea-
ning or care without supervision.

Keep the product and the packaging away
from children. This product is not a toy. Chil-
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produit. Le nettoyage et |'entretien ne
doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Tenez les enfants éloignés du produit et de
I'emballage. Le produit n'est pas un jouet.
Les enfants devraient étre surveillés afin
de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le
produit ou I'emballage.

Fviter les lésions oculaires — Ne jamais regar-
der directement dans le faisceau lumineux
ou ne jamais éclairer des personnes dans le
visage. Si cela se produit de maniére prolon-
gée, la part de lumiére bleue peut causer un
risque pour la rétine.

Ne jamais utiliser dans un environnement
explosible ou se trouvent des liquides in-
flammables, de la poussiére ou des gaz.

Ne jamais plonger le produit dans I'eau ou
dans un autre liquide.

Tous les objets éclaires doivent étre a une
distance d'au moins 5 cm de la lampe.

N'utiliser le produit qu'avec les accessoires
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A GEVAAR VOOR BRAND OF
EEN EXPLOSIE

Niet gebruiken terwijl het product nog in de
verpakking zit.
Product niet afdekken - brandgevaar.

Het product nooit aan extreme belastingen
zoals bijv. extreme hitte, kou, vuur enz.
blootstellen.

Nooit in de regen of in vochtige ruimten
gebruiken.

@ ALGEMENE AANWIZINGEN
niet mee gooien of laten vallen.

De LED-afdekking kan niet worden vervangen. Als de afdekking beschadigd is, moet het
product als afval worden verwijderd.

De LED-lichtbron kan niet worden vervangen. Als de levensduur van de LED
eindigt, moet de complete lamp worden vervangen.

= Product niet openen of modificeren! Reparatiewerkzaamheden mogen alleen
door de producent of een daardoor aangewezen servicemonteur of een vergelij-
kbaar gekwalificeerde persoon worden uitgevoerd.

= De lamp mag niet op de kant van de lichtbron worden gelegd of op deze kant
vallen.

@ BATTERIJEN

Batteriien altijd volledig als set vervangen, altijd gelijkwaardige batterijen
gebruiken.

Batterijen niet gebruiken, als het product beschadigd lijkt te zijn.

Batterijen kunnen niet worden opgeladen. De batterijen niet kortsluiten.
Het product uitschakelen voordat de batterijen worden vervangen.
Gebruikte c.q. lege batterijen onmiddellijk uit de lamp halen.
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OBJASNJENJE SIGURNOSNIH NAPOMENA
Uzmite u obzir sliedece znakove i rije¢i koje se koriste u Uputstvu za upotrebu, na
proizvodu i na ambalazi:

@ = informacije | Korisne dodatne informacije o proizvodu

@ = napomena | Ova napomena upozorava na moguce Stete svake vrste
/\ = oprez | Paznja - opasnost moze izazvati ozljede

A = upozorenije | Paznja - opasnost! MoZe izazvati teske ozljede ili smrt

UPOTREBA U SKLADU S NAMJENOM

Proizvod sluzi kao mobilni izvor svjetla i nije predviden za upotrebu u drugim primje-
nama. Proizvod nije prikladan za rasvjetu prostorija u domacinstvu i koristi se samo
kako je opisano u uputstvima za upotrebu. Primjena izvan okvira ovih informacija
smatra se onom koja nije u skladu s namjenom i koja moze da izazove materijalnu
Stetu ili ozljede. Ne preuzimamo nikakvu odgovomnost za Stete nastale pogreSnom ili
upotrebom koja nije u skladu s namjenom.

A OPSTE SIGURNOSNE
NAPOMENE
Ovaj proizvod mogu koristiti djeca od
navrsenih 8 godina i osobe s ograni¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnos-
tima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su
primili uputstvo za sigurnu upotrebu proizvo-
da i ako su svjesni opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati ovim proizvodom. Djeca ne smiju
Cistiti niti njegovati ovaj proizvod bez nadzora.
Djecu drZite dalje od proizvoda i njegove
ambalaZe. Ovaj proizvod nije igracka. Djecu
treba nadzirati kako se ne bi igrala proizvo-
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dren should be supervised in order to ensure
that they do not play with the product or
packaging.
Avoid eye injuries - Never look directly into
the beam of light or shine it into other peo-
Ble’s faces. If this occurs for too long, the
lue light portion of the beam can cause
retinal damage.

Do not expose to potentially explosive
environments where there are flammable
liquids, dusts or gases.

Never submerge the product in water or
other liquids.

All illuminated objects must be at least 5cm
away from the lamp.

Use the product exclusively with the acces-
sories included with it.

Improperly inserted batteries could leak
and/or cause a fire/explosion.

KeeE batteries away from children: Risk of
choking or suffocating.

Never try to open, crush or heat a standard/
10

compris dans |'étendue de la livraison.

Les piles installees incorrectement peuvent
présenter une fuite et / ou causer un incen-
die / une explosion.

Tenir les piles hors de la portée des enfants
: risque d'ingestion ou de suffocation.

Ne jamais tenter d'ouvrir, d'écraser, de
chauffer ou de mettre en feu une pile / un
accu. Ne pas jeter au feu.

Lors de I'insertion des piles, veillez impérati-
vement a la polarité correcte.

Les fuites de piles / les liquides dans les accus
peuvent entrainer des bralures chimiques en
cas de contact avec des parties du corps. En
cas de contact, rincer immédiatement les em-
placements concernés avec de |'eau fraiche et
contacter immédiatement un médecin.

Ne pas court-circuiter les broches de raccor-
dement et les piles.

Ne pas recharger des piles non rechargeables.

Les batteries rechargeables doivent uni-

quement étre chargees sous la surveillance
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@ INSTRUCTIES VOOR HET MILIEU | AFVALVERWIJDERING
De verpakking naar soort als afval afvoeren. Papier en karton bij het oud papier, folie
bij het herbruikbaar afval.

EBehandel het onbruikbare product overeenkomstig de wettelijke bepalingen als afval.

= De aanduiding “vuilnisbak" wijst erop dat elektrische apparaten in de EU niet met het
normale huisvuil verwijderd mogen worden.
Geef het apparaat voor de verwijdering af bij een speciale inzamelplaats voor oude
apparaten, gebruik de teruggave- en inzamelsystemen in uw gemeente of neem
contact op met de dealer waar het product gekocht is.

K Batterijen en oplaadbare batterijen in elektrische apparaten moeten zoveel mo?elijk ge-
scheiden worden afgevoerd. Gooi gebruikte batteriien/oplaadbare batterijen (alleen als ze

ontladen zijn) altijd weg in overeenstemming met de plaatselijke wetgeving of voorschriften.

Onjuiste verwijdering kan ertoe leiden dat giftige bestanddelen in het milieu vrijko-
men, hetgeen schadelijke gevolgen kan hebben voor de gezondheid van mensen,
dieren en planten.

Zo kunt u aan uw wettelijke verplichtingen voldoen en uw bijdrage aan de bescher-
ming van het milieu leveren.

® PRODUCTBESCHRUVING
. Hoofd-LED

. COB-LED

. Sensor

. Toets Functies

. Toets Sensor

. Batterijbehuizing

. Zwenkbare beugel

8. Verstelbare hoofdband

® INGEBRUIKNAME
Druk op de functietoetsen:
1. Hoofdlicht 30%

2. Hoofdlicht 100%

3. COBLED
Handgebarensensor:

Door op de toets in de betreffende modus te drukken, wordt de gebaren-sensorau-
tomaat geactiveerd.

~No U A WwN =

C € Het product voldoet aan de eisen van de EU richtlijnen.

Technische wizigingen voorbehouden. Voor drukfouten zin wij et aansprakelik.

dom ni ambalazom.

Izbjegnite povrede oCiju — nikada nemojte
direktno gledati u zraku svjetla ni drugima
svijetliti u lice. Ako se to radi predugo, plavi
dio svjetla moze oStetiti mreznicu.

Nikada ga ne primjenjujte na mjestima gdje
postoji opasnost od eksplozije ili na kojima se
nalaze zapaljive teCnosti, prasina il gasovi.

Proizvod nikada nemojte uranjati u vodu ni

druge te€nosti.

Svi osvijetljeni predmeti moraju biti udaljeni

najmanje 10 cm od lampe.

Proizvod koristite iskljucivo s isporu¢enim

priborom.

Nepravilno umetnute baterije mogu iscuriti ifili

izazvati pozar ili eksploziju.

DrZite baterije na dalje od djece, jer postoji

opasnost od gutanja ili guSenja.

Nikada nemojte pokuSavati otvarati, gnjeciti,

zagrijavati ni paliti bateriju ni punijivi baterijski

modul. Ne bacajte u vatru.

Kod umetanja baterija pazite na to da baterije
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d'adultes et doivent étre retirées de |'appareil
avant le processus de chargement.

A RISQUE D'INCENDIE ET D’EXPLOSION
Ne pas utiliser dans |'emballage.
Ne pas couvrir le produit - risque d'incendie.

Ne jamais exposer le produit a des sollicitations
extrémes, par ex. chaleur, froid extréme, etc.).

Ne pas utiliser sous la pluie ou dans des
pieces humides.

@ REMARQUES GENERALES

= Ne pas jeter ou laisser tomber.

Le couvercle de la LED ne peut pas étre remplacé. Si le couvercle est endommagé, le
produit doit étre éliminé.

La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée. A la fin de la durée de vie
de la LED, vous devez remplacer toute la lampe.

Ne pas ouvrir ou modifier le produit ! Les travaux de réparation ne doivent
étre effectués que par le fabricant ou par un technicien de service chargé de ce
travail par le fabricant ou par une personne qualifiée de maniére similaire !

La lampe ne doit pas étre posée sur le c6té de la source lumineuse ou tomber
de ce cOté.

@PILES

Toujours remplacer le jeu complet de piles, toujours utiliser des piles de méme
qualité.

Ne pas utiliser les piles si le produit paraft endommagé.

Les piles ne sont pas rechargeables. Ne pas court-circuiter les piles.
Couper le produit avant de remplacer les piles.

Retirez immédiatement de la lampe les batteries usées ou vides.
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SEGURANCA - EXPLICACAO DAS INDICACOES
Observe os seguintes simbolos e palavras utilizados no manual de instrucées, no
produto e na embalagem:

@ = Informacao | Informacbes adicionais Uteis sobre o produto

@ = Indicacao | Esta indicacao avisa de possiveis perigos de qualquer tipo
/\ = Cuidado | Atencdo - Perigo, pode causar ferimentos

A = Aviso | Atencdo — Perigo! Pode causar ferimentos graves ou morte

UTILIZACAO CORRETA

0 produto serve de fonte de luz mével e ndo se destina a outras aplicacées. O
produto destina-se exclusivamente ao uso privado em ambientes domésticos e
ndo se destina a utilizacdo comercial nem se adequa & iluminaco de espacos
domésticos e apenas a utilizacdo como descrita no manual de utilizacdo. A utili-
zacao fora desta informacdo ndo é considerada como correta, o que pode causar
danos materiais ou pessoais. Ndo assumimos qualquer responsabilidade por danos
causados por utilizacdo errada ou indevida.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA GERAIS

Este produto pode ser usado por criancas

a partir dos 8 anos de idade e por pesso-
as com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais limitadas ou falta de experiéncia e
conhecimento, se forem instruidas sobre a
utilizacao segura do dispositivo e conhecam
0s perigos. As criancas nao devem brincar
com o produto. Os trabalhos de limpeza e
de manutengao nao devem ser realizados
por criangas sem supervisao.

Manter as criancas afastadas do produto e
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budu umetnute s ispravnim polovima.
Baterija ili punjivi baterijski modul koji ispusta
tecnost u kontaktu s dijelovima tijela moze
izazvati nagrizanja. Mjesta na tijelu koja

su bila u kontaktu odmah isperite sviezom
vodom i kontaktirajte doktora.

Izbjegavajte kratko spajanje prikljuéne kleme
i baterije.

Nepunijive baterije ne smiju se puniti.

Punjive baterije smiju se puniti samo pod
nadzorom odrasle osobe i moraju se ukloniti
iz uredaja prije punjenja.

A OPASNOST OD POZARA |
EKSPLOZIJE

Ne koristiti u ambalazi.

Nemojte pokrivati proizvod — opasnost od
pozara.

Proizvod nikada ne izlaZite ekstremnim
optere¢enjima poput ekstremne temperature,
hladnoce, vatre, itd.

Nemojte ga koristiti na kiSi ni u viaznim

prostorijama. .



© OPSTE NAPOMENE

= Nemojte bacati ni ispustati

= LED poklopac nije zamjenjiv. U slucaju ostecenja poklopca mora se zamijeniti proizvod.

= Nemojte otvarati ni mijenjati proizvod! Popravke smiju obavljati samo servisni
tehnicari koji imaju odobrenje proizvodaca li lice slicnih kvalifikacija.

= Lampu se ne smije odloZiti na stranu izvora svjetla niti se smije prevrnuti na stranu.

@ BATERIJE

Baterije uvijek mijenjajte kompletno kao cijeli set i uvijek koristite baterije istog tipa.
Proizvod nemojte koristiti ako izgleda da je o$tecen.

Baterije se ne mogu ponovo punitil. Nemojte kratko spajati baterije.

Prije zamjene baterija iskljucite proizvod.

PotroSene ili prazne baterije odmah izvadite iz lampe.

@ ZASTITA PRIRODNE SREDINE | ODLAGANJE U OTPAD

Qdlozite ambalazu u odgovarajucu vrstu otpada. Papir i karton u stari papir, a
foliju u kontejner za reciklazu.

Neupotrebljivi proizvod odloZite na otpad u skladu sa zakonskim odredbama.
== Oznaka ,Kanta za smece" ukazuje na to da se elektricni uredaji u Evropskoj uniji
ne mogu odlagati u standardni otpad iz domacinstva.

Predajte proizvod na otpad u posebnom centru za sakupljanje starih uredaja,
koristite sisteme za vracanje i sakupljanje u svojoj zajednici ili se obratite trgovcu
koji vam je prodao uredaj.

EBaterije i akumulatori sadrzani u elektriénim uredajima moraju se, ako je to
moguce, odlagati odvojeno od uredaja. Uvijek odlaZite iskoristene baterije
(samo u praznom stanju) u skladu s lokalnim zakonima i propisima.

Nepravilno odlaganje moZze dovesti do ispustanja toksicnih tvari u prirodnu
sredinu, a to moze imati Stetne posliedice za ljude, Zivotinje i biljke.
Tako ispunjavate zakonske obaveze i doprinosite zastiti prirodne sredine.

® OPIS PROIZVODA
. Glavna LED lampica

. COB LED lampica

. Senzor

. Taster za funkcije

. Taster senzora

. Kuciste za baterije

. Rotirajuci drza¢

. Podesiva traka za glavu

© N OAWN =
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SIGURNOST — OBJASNJENJE UPUTA

Uzmite u obzir sliedece znakove i rije¢i koji se upotrebljavaju u uputama za uporabu,
na proizvodu i na pakiranju:

@ = Informacija | Korisne dodatne informacije o proizvodu

@ = Napomena | Ova napomena upozorava na sve vrste mogucih Steta

/\ = Oprez | Oprez - Opasnost moze izazvati ozljede

A = Upozorenje | Oprez - Opasnost! Moze dovesti do teskih ozljeda ili smrti.

PREDVIDENA UPORABA

Proizvod sluzi kao prijenosni izvor svjetla i nije namijenjen za druge uporabe. Proiz-
vod nije prikladan za osvietljenje u ku¢anstvu, ve¢ samo za uporabu kako je opisana
u uputama za uporabu. Svaka druga uporaba koja nije navedena u ovim uputama
smatra se nenamjenskom i moZe izazvati materijaine Stete i ozljedivanje osoba. Ne
preuzimamo odgovomost za Stete nastale pogresnom, tj. nenamjenskom uporabom.

A OPCE SIGURNOSNE UPUTE

Djeca starija od 8 godina i osobe s
ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, odnosno osobe s nedostat-
kom iskustva i znanja mogu upotrebljavati ovaj
uredaj, ako su poucene 0 njegovoj sigumoj
uporabi i upoznate su s opasnostima. Djeca
se ne smiju igrati ovim proizvodom. Djeca ne
smiju Cistiti ili odrZavati proizvod bez nadzora.

Drzite proizvod i njegovu ambalazu dalje od
djece. Proizvod nije igracka. Djeca bi trebala
biti pod nadzorom kako se ne bi mogla igrati
proizvodom, tj. ambalazom.
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Nieprawidtowo stosowane baterie mogg
wyciec ilub spowodowac pozar/wybuch.

Baterie przechowywac poza zasiegiem

dzieci - niebezpieczenstwo potkniecia, ew.
udtawienia sie.

Nigdy nie probowac otwierac, zgniatac,
podgrzewac ani podpala¢ baterii/akumulatora.
Nie wrzucac do ognia.

Podczas wktadania baterii bezwzglednie
przestrzega¢ prawidtowej biegunowosci.

Ciecz wyciekajaca z baterii/akumulatorka
moze spowodowac oparzenia. W przypadku
kontaktu natychmiast przemy¢ narazone
miejsca czystq woda i skontaktowac sie z
lekarzem.

Nie zwiera¢ zaciskdw ani baterii.

Nie tadowac baterii nieprzeznaczonych do
tadowania.

Baterie wielokrotnego tadowania wolno
tadowac wytacznie pod nadzorem osob
dorostych. Przed tadowaniem wyja¢ baterie z
urzadzenia.

7

® POPIS VYROBKU

. Hlavna LED

. COBLED

. Snimac

. Tlagidlo funkcie

. Tlagidlo snima¢

. Kryt na batérie

. Otocny drziak

8. Prestavitelny hlavovy popruh
® UVEDENIE DO PREVADZKY
Stlacte tlacidlo funkcii:

1. Hlavné svetlo 30 %

2. Hlavné svetlo 100%

3. COBLED

Snimac gest ruky:

Stlacenim tlacidla v prisluSnom rezime sa aktivuje funkcia gest automatického
snimaca.

N O WN

C € Vyrobok spiia poziadavky smernic EU.

Technické zmeny vyhradens. Za tlatové chyby neruéime.
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® UKLJUCIVANJE

Pritisnite taster za funkcije:

1. Glavno svjetlo 30 %

2. Glavno svjetlo 100 %

3. COBLED

Senzor pokreta ruke:

Pritiskom na taster u odgovarajuéem modu automatski se aktivira senzor pokreta ruke.

c € proizvod ispunjava zahtjeve direktiva Evropske unije.

Zadrzavamo pravo na tehnike iz
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[zbjegavaite ozljede o&ju. Nikada ne gledaite
izravno u snop svjetiosti niti ne svijetiite drugim
osobama u lice. Ako dugo svijetlite, zbog udiela
plave svjetlosti moZe doci do oSteéenja mreZnice.

Proizvod nikada ne upotrebljavajte u okruzen-
ju u kojem postoji opasnost od eksplozija u
kojem se nalaze zapaljive tekucine, prasina

ili plinovi.

Proizvod nemojte nikada mociti u vodu ili
druge tekucine.

Svi osvijetljeni predmeti moraju biti udaljeni
najmanje 10 cm od svijetiljke.

Proizvod upotrebljavajte samo s isporu¢enim
priborom.

Nestru¢no umetnute baterije mogu iscuriti i/il
izazvati pozar/eksploziju.

Baterije drzite podalje od djece: Opasnost od
gutanja odn. gusenja.

Nikada nemojte pokuSavati otvoriti, gnjeciti,
zagrijati ili zapaliti bateriju / punjivu bateriju.
Ne bacaijte proizvod u vatru.

Pri umetanju baterija obavezno pazite na to
60

A NIEZEZPIECZENSTWO
POZARU | WYBUCHU

Nie uzywa¢ w opakowaniu.

Nie zakrywa¢ produktu — niebezpieczenstwo
pozaru.

Nigdy nie naraza¢ produktu na ekstremalne
obcigzenia takie jak np. skrajnie wysokie/nis-
kie temperatury, dziatanie ognia.

Nie uzywa¢ produktu na deszczu lub w
wilgotnych pomieszczeniach.

© WSKAZOWKI OGOLNE
Nie rzuca¢ produktem i nie dopuszcza¢ do jego upadku

= Nie ma mozliwosci wymiany ostony diod LED. W razie uszkodzenia obudowy
caly produkt trzeba podda¢ utylizacji.

Nie otwiera¢ ani nie modyfikowa¢ produktu! Naprawy urzadzenia wolno zleca¢
wyltgcznie producentowi lub autoryzowanym przez niego serwisantom albo
innym osobom o poréwnywalnych kwalifikacjach.

= Nie odktada¢ lampy zrodtem $wiatta skierowanym do podioza i nie dopuszczaé,
aby w taki sposéb upadta.

@ BATERIE

= Baterie wymienia¢ zawsze kompletami, stosowa¢ zawsze baterie tego samego typu.

Nie uzywac baterii, jezeli produkt wydaje sie by¢ uszkodzony.

Baterie nie sq przeznaczone do ponownego fadowania. Nie zwiera¢ biegunow baterii.

Przed wymiang baterii wytaczy¢ produkt.

= Zuzyte, ew. roztadowane baterie natychmiast wyjac z lampy.

@ WSKAZOWKI DOTYCZACE OCHRONY SRODOWISKA |
UTYLIZACJA

Opakowanie zutylizowa¢ stosujac zasady segregaciji odpadow. Tekture i
karton wyrzuci¢ do pojemnika na makulature, folie do pojemnika na tworzywa
sztuczne przeznaczone do recyklingu.
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VARNOST - RAZLAGA NAPOTKOV

Upostevajte naslednje znake in besede, ki se uporabljajo v navodilih za uporabo, na
izdelku in na embalazi:

@ = informacije | Koristne dodatne informacije o izdelku.

@ = napotek | Ta napotek opozarja pred morebitnimi $kodami vseh vrst.

/\ = previdno | Pozor - nevarnost lahko vodi do poskodb.

A\ = opozorilo | Pozor - nevarnost! Lahko vodi do hudih telesnih poskodb ali smrti.

PRAVILNA UPORABA

Izdelek se uporablja kot mobilni vir svetlobe in ni predviden za drugacno uporabo. lzde-
lek ni primeren za osvetljavo prostorov v gospodinjstvu. Primeren je samo za uporabo,
kot je opisano v teh navodilih za uporabo. Vsakrna koli drugacna uporaba velja kot
napacna in lahko vodi do gmotne Skode ali telesnih poskodb. Ne prevzemamo nobene
odgovomosti za $kode, nastale zaradi napacne oz. nenamenske uporabe.

A SPLOSNI VARNOSTNI NAPOTKI
[zdelek lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8
let, in osebe z omejenimi fizi€nimi, senzomimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkan-
jem izkuSenj in znanja, ¢e so bili pouceni o var-
ni uporabi izdelka in poznajo nevamosti. Otroci
se ne smejo igrati z izdelkom. Otroci izdelka ne
smejo Cistiti in negovati brez nadzora.

Otrokom ne dovolite v blizino izdelka in embalaze.
lzdelek ni igraca. Otroke je treba nadzirati, da za-
gotovite, da se ne igrajo z izdelkom oz. embalazo.
Preprecite poskodbe o€i - nikoli ne gledati ne-
posredno v svetlobni Zarek ali svetiti drugim
osebam v obraz. Ce se84to dogaja predolgo,

BEZPECNOST — VYSVETLENi UPOZORNENI

Zohlednéte nasledujici znacky a slova, které se nachazi v navodu k pouziti, na
vyrobku a na obalu:

@ = Informace | Uzitecné dodatecné informace o vyrobku

@ = Upozornéni | Toto upozoméni varuje pred moznymi poskozeni mi jakéhokoliv
druhu

/\ = Obezietnost | Pozor - ohroZeni mtize vést k poranénim

A = Varovani | Pozor - ohrozeni! Maze vést k vaznym poranénim nebo smrti

POUZIVANI V SOULADU S URCENIM

Vlyrobek slouzi jako mobilni zdroj svétla a neni uréeny na jiné pouZiti. Vyrobek neni
vhodny pro osvétleni v domécnosti a je uréeny jen k pouziti podie navodu k obsluze.
Pouziti mimo rozsahu téchto uvedenych informaci se povazuje za pouZiti v rozporu s
uréenym Gcelem a mlize zplisobit vécné Skody nebo zranéni osob. Nepiebirame zaruky
za $kody vzniklé nasledkem nespravného pouzivani nebo pouzivani, které je v rozporu
s urcenym Ucelem.

A VSEOBECNE BEZPECNOSTNI
POKYNY

Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku
od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani
vyrobku a znaji mozné nebezpedi. Déti si
nesmi s vyrobkem hrat. Cisténi a oSetfovani
nesmi provadét déti bez dozoru.

Dbejte na to, aby byly déti v dostate¢né
vzdalenosti od vyrobku a obalu. Vyrobek neni
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da su baterije umetnute s ispravno okrenutim
polovima.

Iscurila tekucina iz baterija / punijivih baterija
moze u dodiru s dijelovima tijela izazvati
opekline. U sluaju dodira pogodena mjesta
odmah isperite sviezom vodom i odmah
stupite u kontakt s lijenikom.

Nemojte kratko spajati prikljucne stezaljke i
baterije.

Baterije koje nisu punjive ne smiju se puniti.
Punijive baterije smiju se puniti samo pod
nadzorom odrasle osobe i prije punjenja
trebaju se izvaditi iz uredaja.

& OPASNOST OD POZARA
EKSPLOZIJA

Ne upotrebljavajte proizvod u ambalazi.
Ne prekrivajte proizvod — Opasnost od pozara.

Proizvod nikada ne izlaZite ekstremnim uvje-
tima kao $to su ekstremna toplina, hladnoca,
vatra, itd.

Proizvod ne upotrebljavajte na kisi ili u
vlaznim prostorijama. .

ﬁBezuiyteczny produkt zutylizowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami.
Symbol pojemnika na $mieci wskazuje, ze na terenie UE nie wolno utylizowa¢
™= urzadzen elektrycznych razem ze zwyklymi odpadami komunalnymi.

W celu utylizacji odda¢ produkt do specjalnego punktu zbiérki odpadéw elektryc-
znych w swojej gminie albo zwrdcic sie do punktu, w ktérym zakupiono produkt.

EBatene i akumulatory znajdujace sie w urzadzeniach elekirycznych nalezy w miare
mozliwosci utylizowac oddzielnie. Zuzyte baterie/akumulatory (tylko roztadowane)
zawsze utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami lub wymogami.

W przypadku niewtasciwej utylizacji do Srodowiska moga zosta¢ uwolnione toksyc-
zne sktadniki, ktore majq szkodliwy wptyw na zdrowie ludzi, zwierzeta i rosliny.

W ten sposob speinia sie obowiazek ustawowy i przyczynia do ochrony Srodowiska.

® OPIS PRODUKTU

. Gtéwna dioda LED

. LED COB

. Czujnik

. Przycisk funkcji

. Przycisk czujnika

. Komora baterii

. Obracany uchwyt

. Regulowana opaska na glowe

® URUCHOMIENIE

Nacisna¢ przycisk funkcji:

1. Swiatlo gtéwne 30%

2. Swiatio glowne 100%

3. LEDCOB

Czujnik gestow:

Naci$niecie przycisku w danym trybie aktywuje automatyczng obstuge za pomoca,
gestow.

C € produkt spetnia wymogi dyrektyw unijnych.

Zmiany astrzezone. OX ¢z tytulu

O N O A WN
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lahko zaradi delezev modre svetlobe pride do
poskodb mreznice.

Nikoli uporabljati v okolici, kjer obstaja nevar-
nost eksplozije, v kateri so gorljive tekoCine,
prah ali plini.

[zdelka nikoli ne potopite v vodo ali druge
tekoCine.

Vsi osvetljeni predmeti morajo biti od svetilke
oddaljeni vsaj 10 cm.

Izdelek uporabljajte samo z dodatno opremo,
prilozeno obsegu dostave.

Napacno vstavljene baterije lahko stecejo in/
ali povzro€ijo poZar/eksplozijo.

Baterije hranite izven dosega otrok: nevarmnost
zauZitja oz. zadusitve.

Nikoli ne posku3aijte baterije/akumulatorja
odpreti, zmeckati, segreti ali zaZgati. Ne
metati v ogen;.

Pri vstavljanju baterij je treba obvezno paziti,
da baterije vstavite pravilno usmerjene.

ztekla baterijska/akumulatorska tekocina

lahko ob stiku z deli telesa povzroCi razjede.

Pri stiku prizadeta mesta takoj sperite s svezo
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hracka. Déti by mély byt pod dozorem, aby
se zajistilo, Ze si nebudou s vyrobkem nebo
obalem hrét.

Zabrante poskozeni o€i - nikdy se nedivejte
pfimo do svételného paprsku ani nesvitte
do obli¢eje jinym osobam. V pfipadé pfilis
dlouhého pusobeni mohou podily modrého
svétla byt nebezpecné pro sitnici.

Nikdy nepouzivejte ve vybusném prostredi, ve
kterém jsou hoflavé kapaliny, prach nebo plyny.
Viyrobek nikdy neponofuijte do vody nebo
jinych kapalin.

VSechny osvétiované predméty se musi nach-
azet ve vzdalenosti minimalné 10 cm od svitidla.

Viyrobek pouzivejte pouze s pfisluSenstvim,
které je soucasti dodavky.

Nespravné viozené baterie mohou vytéci a/
nebo zplsobit pozar/explozi.

Baterie drzte mimo dosah déti: Nebezpedi
spolknuti, pfip. zaduSeni.

Nikdy se nepokousejte baterii/akumulator
otevirat, rozdrtit, zahfivat nebo zapalit. Nev-
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@ OPCENITE NAPOMENE

= Ne bacajte proizvod niti ga pustajte da padne

= Poklopca LED Zaruljica ne moze se mijenjati. U slucaju oste¢enog poklopca
proizvod treba zbrinuti.

= Nemojte otvarati il mijenjati proizvod! Radove popravaka smije obavljati samo
proizvodac, ovlasteni servisni tehnicar li sliéno kvalificirana osoba.

= Svijetilika se ne smije polagati na stranu izvora svjetlosti ili pasti na tu stranu.

@ BATERIJE

Uvijek mijenjajte baterije u kompletu i uvijek upotrebljavaite baterije jednake
vrijednosti.

Nemojte upotrebljavati baterije ako se ¢ini da je proizvod ostecen.

Baterije se ne mogu ponovo puniti. Nemojte kratko spajati baterije.

Prije zamjene baterija iskljucite proizvod.

IstroSene odn. prazne baterije izvadite izravno iz svjetiljke.

@ UPUTE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJE
Ambalazu zbrinite prema vrsti otpada. Ljepenku i karton bacite u stari papir, a
foliju u spremnik za plastiku.
Zbrinite neupotrebljivi proizvod u skladu sa zakonskim odredbama. Oznaka
== Kanta za otpad” oznacava da se elektricni uredaji u EU-u ne smiju odlagati
zajedno s obi¢nim ku¢anskim otpadom.

Predajte proizvod na zbrinjavanje na posebnom mjestu za odlaganje starih
uredaja, koristite se sustavima povrata i prikupljanja u svojoj zajednici ili se
obratite prodavacu od kojeg je proizvod kupljen.

EBaterije i punjive baterije koje se nalaze u elektriénim uredajima moraju se po
mogucnosti odvojeno zbrinuti. Zbrinite iskoriStene baterije / punjive baterije
(samo u ispraznjenom stanju) u skladu s lokalnim zakonima ili zahtjevima.
U slucaju nestruénog zbrinjavanja u okoli§ mogu dospjeti otrovni sastojci koji
mogu imati Stetne ucinke na ljude, Zivotinje i biljke.
Time ¢ete ispuniti svoje zakonske obveze i dati svoj doprinos zadtiti okolisa.

® OPIS PROIZVODA
. Glavno LED svjetio

. COB-LED

. Senzor

. Tipkalo za funkcije

. Tipkalo za senzor

. Kuciste baterije

. Zakretni drza¢

N O W =
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SIGURANTA - EXPLICAREA INSTRUCTIUNILOR

Va rugam sé avei in vedere urmétoarele simboluri si cuvinte, care sunt utilizate in
manual, pe produs si pe ambalaj:

@ = Informatie | Informatii suplimentare utile despre produs

@ = Instructiune | Aceasta instructiune avertizeaza cu privire la eventualele daune de
orice fel

/\ = Atentie | Atentie - Pericolul poate duce la vatamari corporale
A = Avertisment | Atentie - Pericol! Poate duce la vataméri grave sau deces

UTILIZAREA CONFORMA DESTINATIEI

Produsul foloseste ca sursa de lumina mobild si nu este destinat pentru utilizarea in
alte aplicatii. Produsul nu este adecvat pentru iluminarea incaperilor interioare din
gospodarie si numai pentru utilizarea, asa cum aceasta este descrisé in instructiunile
de utilizare. O utilizare in afara acestei informatii este valabila ca utilizare neconforma
destinatiei, aceasta poate provoca pagube materiale sau ranirile persoanelor. Noi

nu ne asumam nicio raspundere pentru daune, care au fost provocate de utilizarea
gresita, respectiv neconforma.

A INDICATII GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de copii incepand
cu 8 ani si de persoane cu abilitati fizice,
senzoriale si psihice limitate sau cu lipsa a
experientei si cunostintelor dacé ele au fost
instruite in legatura cu utilizarea in conditii de
siguranta a produsului i cunosc pericolele.
Copiii nu au voie sa se joace cu produsul.
Curatarea si intretinerea nu trebuie realizate
de copii fara a fi supravegheati.
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vodo in takoj pojdite k zdravniku.

PrikljuCnih sponk in baterij ne kratko vezati.
Bateri, ki niso predvidene za polnjenje, ne polniti.
Polnilne baterije polnite samo pod nadzorom

odrasle osebe, pred polnjenjem pa jih je treba
vzeti iz naprave.

A NEVARNOST POZARA IN
EKSPLOZIJE

Ne uporabljati v embalazi.
Izdelka ne prekrivati - nevamnost poZara.

Izdelka nikoli ne izpostavijati ekstremnim
obremenitvam, kot so npr. ekstremna vrocina,
mraz, ogenj itd.

Ne uporabljati v deZju ali viaznih prostorih.

@ SPLOSNI NAPOTKI

= Ne metati ali pustiti, da pade na tla.

= Pokrova LED-sijalk ni mogoce zamenjati. Ce se poskoduje, je treba izdelek zavred.

= |zdelka ne odpirati ali ga spreminjati! Popravila lahko izvaja samo proizvajalec
ali poobla$cen serviser oz. primerljivo kvalificirana oseba.

= Svetilke ni dovolieno odlagati na stran vira svetiobe oz. se ne sme na to stran prevmiti.

@ BATERIJE

= Baterije vedno zamenjajte v kompletu in vedno uporabite enakovredne baterije.
= Baterij ne uporabljajte, ¢e se vam zdi, da so poskodovane.

= Baterij ni mogoce polniti. Baterij ne kratko vezati.

= Pred zamenjavo baterij je treba izdelek izkljuciti.
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hazuijte do ohné.

Pi vkladani baterii bezpodmine¢né dbejte, aby
byly baterie vioZeny se spravnou polaritou.
Vlytekla kapalina z baterie/akumulatoru miize
pri kontaktu s ¢astmi téla zplisobit poleptani.
V pfipadé kontaktu zasaZena mista okamzité
oplachnéte Cerstvou vodou a bezodkladné
kontaktujte Iékare.

Nezkratuijte pfipojovaci svorky a baterie.
Baterie, které nelze dobijet, se nesmi nabijet.

Dobijitelné baterie se smi nabijet pouze pod
dohledem dospélé osoby a pfed nabijenim se
musi z pfistroje vyjmout.

A NEBEZPECI POZARU A
VYBUCHU

NepouZivejte v obalu.

Nezakryvejte vyrobek — nebezpeci poZaru.
Nikdy nevystavuijte vyrobek extremni zatéZi,
jako Je napf. extrémni teplo, chlad, oher atd.

Nepouzivejte vyrobek v desti ani ve vihkych
prostorech.
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8. Podesiva traka za glavu

@ PUSTANJE U RAD
Pritisnite tipkalo za funkcije:
1. Glavno svjetlo 30 %

2. Glavno svjetio 100 %

3. COBLED

Senzor na pokret ruke:

Pritisak tipke u odgovaraju¢em nacinu rada aktivira automatiku senzora na pokret
ruke.

C € Proizvod odgovara zahtjevima EU direktiva.

tehnicke izmjene. Ne pi zatiskarske pogreske

63

Pastrati copiii la distanta de produs si de
ambalaj. Produsul nu este o jucarie. Copiii
trebuie supravegheati pentru a se asigura ca
acestia nu se joaca cu produsul, respectiv cu
ambalajul.

Evitati vatamarea ochilor - nu priviti niciodata
direct in raza de lumina si nu indreptati lumina
spre fata altor persoane. Daca acest fapt se
intampla pe perioada prea lunga, componen-
tele luminii albastre pot pune in pericol retina.

Nu utilizati niciodata in mediu cu potential
exploziv, in care se afla lichide, pulberi sau
gaze inflamabile.

Nu scufundati produsul in apa sau alte lichide.

Toate obiectele iluminate trebuie sa fie la cel
putin 10 cm distanta de lampa.

Utilizati produsul numai cu accesoriile cuprin-
se in setul de livrare.

Bateriile introduse in mod necorespunzator se
pot scurge si/sau pot cauza incendii/explozii.

Nu lasati bateriile la indemana copiilor: Pericol
de inghitire si de asfixiere.
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= Prazne baterije takoj odstranite iz svetilke.

@ OKOLJSKI NAPOTKI | ODSTRANJEVANJE
Embalazo reciklirajte. Lepenko in karton zavrzite med stari papir, foljjo pa med
odpadke za recikliranje.

E{Neuporaben izdelek zavrzite v skladu z zakonskimi doloGili. Znak ,koSa za smeti*
opozarja, da elektricne naprave v EU ne sodijo med obicajne gospodinjske odpadke.

™ Izdelek odnesite na posebno zbiro mesto za odpadne naprave. Uporabite
sisteme za vracilo izdelkov in zbiranje posebnih odpadkov v svoji obéini ali pa
se obrnite na prodajalca, ki vam je izdelek prodal.

Baterije in akumulatorje v elektronskih napravah je treba po moznosti odstraniti
lo¢eno. Rabljene baterije/akumulatorje (samo v praznem stanju) vedno odstra-
nite v skladu s krajevnimi zakoni ali predpisi.

Pri napacnem odlaganju med odpadke lahko v okolje pridejo strupene snovi, ki
$Skodljivo vplivajo na ljudi, Zivali in rastline.
S pravilnim ravnanjem boste ravnali v skladu z vasimi zakonskimi dolznostmi in
prispevali k varstvu okolja.

@ OPIS IZDELKA

1. Glavna LED-sijalka

. COB-LED

. Senzor

. Tipka za funkcije

. Tipka za senzor

. Ohisje baterije

. Vrtljivo drzalo

8. Nastavljiv naglavni trak

® ZACETEK UPORABE

Pritisnite tipko za funkcije:

1. Glavna svetloba 30 %

2. Glavna svetloba 100 %

3. COBLED

Senzor za kretnje rok:

S pritiskom tipke v vsakokratnem nacinu delovanja se aktivira senzor za zaznavanje
kretnje z roko.

C € Izdelek ustreza zahtevam EU-Direktiv.

pridezane. N

N oA wN

za tiskarske napake.
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© VSEOBECNA UPOZORNENI

= Zabraiite hdzeni a padu

= Kryt LED diod nelze vyménit. Pokud je kryt poSkozeny, musi se vyrobek zlikvidovat.

= Neotvirejte vyrobek ani jej nepozméniujte! Opravarské prace muze provadét
pouze vyrobce nebo nim poveéreny servisni technik nebo porovnatelné
kvalifikovana osoba.

= Svitidlo se nesmi pokladat na stranu svételného zdroje nebo se prevratit na
tuto stranu.
@ BATERIE

= Baterie vzdy vyménujte jako kompletni soupravu a vzdy pouZivejte rovnocenné
baterie.

Baterie nepouzivejte, pokud se zd4, Ze je vyrobek poskozeny.
Baterie nelze dobijet. Baterie nezkratuijte.

= Nez zacnete baterie vyménovat, vypnéte vyrobek.

= Pouzité nebo prazdné baterie ihned odstrarite ze svitidla.

@ POKYNY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI | LIKVIDACE

Obal zlikvidujte oddélené podle druhu odpadu. Lepenku a karton vyhodte do
kontejneru na papir, folii do kontejneru na plast.

NepouZitelny vyrobek zlikvidujte v souladu se zakonnymi predpisy. Symbol
== kOntejner upozoriuje na to, Ze elektrické pistroje se v EU nesmi likvidovat
spolecné s domacim odpadem.

Vyrobek odevzdejte za Ucelem spravné likvidace na specialnim misté pro
likvidaci starych spotfebicl, vyuzijte systémy odevzdani a sbéru ve vasi obci
nebo se obratte na prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili.

EBaterie a akumulatory obsazené v elektrickych spotebiich se musi podle
moznosti likvidovat oddélené. Pouzité baterie/akumulatory (jen ve vybitém
stavu) likvidujte vzdy v souladu s mistnimi zakony nebo pozadavky.

V pfipadé nespravné likvidace se mohou do Zivotniho prostfedi uvolnit toxické
latky, které mohou mit nepfiznivé cinky na zdravi lidi, zvifat a rostlin.
Tim spinite své zakonné povinnosti a pfispéjete k ochrané Zivotniho prostredi.

® POPIS VYROBKU
. hlavni LED dioda

. COBLED

. Senzor

. Tlagitko funkce

. Tlacitko senzor

. Kryt baterie

[ YN S I NIOUI R
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BIZTONSAG - TUDNIVALOK MAGYARAZATA

Vegye figyelembe a kezelési Utmutatoban, a terméken és a csomagolason talalhaté
alabbi jelzéseket és szavakat:

@ = Informacié | Hasznos kiegészité informaciok a termékhez

@ = Tudnivalé | Ez a megjegyzés minden fajta lehetséges karosodasra figyelmeztet

/\ = Vigyazat | Figyelem - A veszélyeztetés sériilésekhez vezethet

A = Figyelmeztetés | Figyelem - Veszély! Sulyos sériiléssel jar6 vagy halalos
kimenetel(i balesetet eredményezhet

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Atermék mobil fényforrasként szolgal, és nem alkalmas egyéb célbol torténd
hasznélatra. A termék nem alkalmas haztartasi helyiségek megvilagitasara, és csak
a hasznalati utasitasban leirtak szerint hasznalhato. Az ezen informaciokon kiviili
felhasznalas nem mindsil rendeltetésszertinek, anyagi kart vagy személyi sértilést
okozhat. Nem vallalunk feleldsséget a helytelen, ill. nem rendeltetésszerl hasznélat
miatti kérokért.

A ALTALANOS BIZTONSAGI

TUDNIVALOK
Aterméket 8 évnél idésebb gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzékszervi, vagy menta-
lis képességekkel rendelkezd, vagy kell6
tapasztalattal és tudéssal nem rendelkez6
személyek is hasznalhatjak, ha a termék biz-
tonsagos hasznalatara vonatkozoan oktatast
kaptak és ismerik a veszélyeket. Gyermekek
nem jatszhatnak a termékkel. Felligyelet
nélkul gyermekek nem végezhetik a termék
tisztitasat és apolasat.
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Nu incercati niciodata sa deschideti, sa strivit,
sd incalziti sau sa aprindeti o baterie/un acu-
mulator. Nu aruncati in foc.

La introducerea bateriilor, avei grija neaparat ca
bateriile sa fie introduse respectand polaritatea!

Lichidul scurs al bateriei/acumulatorului poate
provoca arsuri chimicge in cazul contactului

cu parti ale corpului. In cazul contactului,
clatiti imediat zonele afectate cu apa curata si

v v oA

contactati medicul fara intarziere.

Nu scurtcircuitati bomele de conexiune si
bateriile.

Bateriile nereincarcabile nu trebuie sa fie
incarcate.

Bateriile reincarcabile trebuie sa fie incarcate
numai sub supravegherea adultilor si trebuie
sa fie scoase din aparat inainte de procesul
de incarcare.

A PERICOL DE INCENDIU SI
EXPLOZIE

Nu utilizati in ambalaj.
Nu acoperiti produsul - Pericol de incendiu.
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BEZBEDNOST- OBJASNJENJE NAPOMENA
Voditi rauna o sledecim znakovima i re¢ima, koje se koriste u uputstvu za upotrebu,
na proizvodu i na pakovanju:

@ = Informacija | Korisne dodatne informacije o proizvodu
@ = Napomena | Ova napomena upozorava na moguca otecenja svake vrste
/\ = Oprez | Paznja - Potencijalna opasnost moze da dovede do povreda

A = Upozorenje | Paznja - Potencijalna opasnost! MoZze da dovede
do teSkih povreda ili do smrti

NAMENSKA UPOTREBA

Proizvod sluzi kao mobilni izvor svetla i nije predviden za upotrebu u druge svrhe.
Proizvod nije pogodan za osvetljenje prostorija u domacinstvima ve¢ samo za
upotrebu kao $to je opisana u uputstvu za upotrebu. Upotreba van ove informacije
ne smatra se namenskom, to moze da prouzrokuje materijalnu $tetu ili povrede. Ne
snosimo odgovornost za Stetu nastalu pogre$nom odn. nenamenskom upotrebom.

A OPSTE SIGURNOSNE
NAPOMENE
Ovaj proizvod mogu da koriste deca od 8 go-
dina starosti i osobe sa ograniCenim fizickim,
senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i znanjem, ako su
upuceni u bezbednu upotrebu proizvoda i
poznaju opasnosti. Deca ne smeju da se
igraju proizvodom. CiS¢enje i odrzavanje
ne smeju da sprovode deca koja nisu pod
nadzorom.

DrZite decu dalje od proizvoda i pakovanja.
Ovaj proizvod nije igra(":il;ga. Deca treba da budu

7. Otocny drzak
8. Prestavitelny hlavovy pasek

® UVEDENI DO PROVOZU
Stisknéte tlacitko funkci:

1. Hlavni svétlo 30 %

2. Hlavni svétlo 100%

3. COBLED

Senzor mavnuti ruky:

Stisknutim tlacitka v prisluSném rezimu se aktivuje funkce mavnuti ruky
automatického senzoru.

C € V souladu se smémicemi EU Conforms to the European directive

Technick zmény vyhrazeny. Za tiskov chyby neruérme.
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A gyermekeket tartsa tavol a terméktdl és an-
nak csomagolasatdl. A termék nem jatékszer.
A gyermekekre figyelni kell, hogy ne jatssza-
nak a termékkel, ill. a csomagolassal.

Szemsérlések elkerilése - soha ne nézzen
kozvetlendl a fénysugarba és ne vilagitson ma-
sok arcaba. Ha ez tul hosszan torténik, akkor a
kék fény miatt retinakarosodés léphet fel.

Soha ne hasznalja robbanasveszélyes kor-
nyezetben, ahol gyulékony folyadékok, porok
vagy gazok vannak.

Sose meritse a terméket vizbe vagy mas
folyadékba.

Minden megvilagitott targy legalabb 10 cm
tavolsagban legyen a ldmpatol.

A terméket kizérdlag a csomagban lévé
tartozékokkal hasznalja.

A szakszer(itlentl behelyezett elemek kifoly-
hatnak, és/vagy tlizet/robbanést okozhatnak.

Tartsa tavol gyermekektél: Lenyelés, illetve
fulladas veszelye.

Ne probélja meg kinyitni, dsszenyomni,
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Nu expuneti produsul niciodata solicitarilor
extreme, cum ar fi de ex. caldura extrema,
frig, foc etc.

Nu utilizati in ploaie sau incaperi umede.

@ INSTRUCTIUNI GENERALE

Nu aruncati sau nu lasati sa cadéa

Capacul LED-ului nu este interschimbabil. in cazul in care capacul este deterio-
rat, produsul trebuie eliminat.

= Nu deschideti si nu modificati produsul! Lucrérile de reparatie trebuie efectuate
numai de catre producétor sau de un tehnician de service desemnat de acesta
ori 0 persoana cu o calificare asemanétoare.

= Lampa nu trebuie s fie pozitionaté pe partea sursei de lumina sau sa cadé pe
aceasta parte.
@ BATERII

Schimbati bateriile intotdeauna complet, ca set, si utilizati intotdeauna baterii
de acelasi tip.

Nu utilizati bateriile daca produsul pare s fie deteriorat.
Bateriile nu sunt reincarcabile. Nu scurtcircuitati bateriile!

= Tnainte de schimbarea bateriilor, deconectati produsul.

. Tndepérta;i imediat din lampa bateriile folosite, respectiv goale.

@ INSTRUCTIUNI PRIVIND PROTECTIA MEDIULUI ELIMINAREA
CADESEU

Sortati si reciclati ambalajul. Hartia si cartonul la un centru de colectare a
deseurilor de hartie, foliile la centrul de colectare a materialelor reciclabile.

ﬁEliminati produsul inutilizabil conform prevederilor legale. Marcajul ,Pubela de
deseuri” va informeaza cu privire la faptul ¢a, in UE, dispozitivele electrice nu
™= pot fi eliminate impreuna cu deseurile menajere uzuale.

Predati produsul in scopul eliminérii la un centru special de reciclare pentru
aparate uzate, utilizati sistemele de returnare si colectare ale comunitatii dvs.
sau adresati-va comerciantului, de la care ati achizitionat produsul.

)gBaleriile si acumulatorii continuti in aparatele electrice trebuie sa fie eliminate

separat de acestea, in functie de posibilitate. Eliminati intotdeauna la deseuri
bateriile/acumulatorii folositi (numai in stare descarcatd), in conformitate cu
prevederile sau cerintele locale.
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pod nadzorom, kako bi se obezbedilo da se ne
igraju sa proizvodom odn. pakovanja.
Sprec€avanje povreda ociju - nikada nemojte
gledati direktno u svetlosni zrak i nemojte
usmeravati svetlo prema licu drugih osoba.
Ukoliko takva situacija potraje previSe dugo,
moze doci do ugrozavanja mreznjaCe zbog
udela plave svetlosti.

Nikada ne koristiti u sredini sa opasnoS¢u
od eksplozije, u kojoj se nalaze zapaljive
teCnosti, prasina ili gasovi.

Nikada nemojte uranjati proizvod u vodu ili
druge te¢nosti.

Svi osvetljeni predmeti moraju da budu udal-
jeni od lampe najmanje 10 cm.

Koristiti proizvod iskljucivo zajedno sa pribo-
rom sadrzanim u obimu isporuke.
Nepravilno stavljene baterije mogu da iscure
ifili prouzrokuju poZar/eksploziju.

Drzite baterije van domaSaja dece: opasnost
od gutanja odn. guSenja.

Nemojte nikada pokusati da otvorite, gnjecite,
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SIKKERHED - FORKLARING AF ANVISNINGER

Bemaerk felgende symboler og ord, der anvendes i betjeningsvejledningen, pa
produktet og pa emballagen:

@ = Information | Nyttig information til produktet

@ = Bemaerk | Denne oplysning advarer mod alle typer mulige skader

/\ = Forsigtig | Pas pa — Faren kan medfere personskader

A = Advarsel | Pas pa — Fare! Kan medfore alvorlige kveestelser eller livsfare

BESTEMMELSESMASSIG BRUG

Produktet anvendes som mobil lyskilde, og er ikke egnet til anden brug. Produktet
er kun egnet til privat brug i husholdningen og hverken til erhvervsbrug eller
belysning af rum i husholdningen og kun til brug som beskrevet i brugsvejledning.
Brugen uden for denne oplysning geelder ikke som formalsmaessig, dette kan
medfere materielle skader eller personskader. Vi haefter ikke for skader, der er
opstaet pga. forkert eller ikke-formalsmaessig brug.

A GENERELLE SIKKERHEDSANVISNINGER

Dette produkt ma anvendes af bern under
8 ar og af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og man%llende viden, safremt
de er undervist i produktets sikre brug og
kender faren. Barn ma ikke lege med pro-
duktet. Rengaring og vedligehold ma ikke
udfares af barn uden opsyn.

Hold barn vaek fra Eroduktet 0g emballa-
gen. Produktet er ikke legetgj. Barn skal
veere under opsyn for at sikre, at de ikke
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felmelegiteni vagy meggyuijtani az elemet/
akkumulatort. Ne dobja a tlizbe.

Az elemek behelyezésénél Ugyelni kell az
elemek helyes polaritasu behelyezéseére.

Akiszivargd elem-/akkumulatorfolyadék
érintése marasi sériléseket okozhat. Erintés
esetén azonnal oblitse le az érintett testrés-
zeket bd vizzel, és haladéktalanul forduljon
orvoshoz.

A csatlakozo kapcsokat és az elemeket tilos
rovidre zamni!

A nem feltolthetd akkumulatorokat tilos toltenil

Az Ujratdlthetd elemeket csak felnétt felligye-
lete mellett szabad feltolteni, és toltés elbtt ki
kell venni a kész(ilékbdl.

A TUZ ES ROBBANAS VESZELYE
Ne hasznalja a csomagolasaban.

Ne takarja le a terméket - Tlizveszély.

Aterméket soha ne tegye ki széls6séges
terhelésnek, pl. szélséséges melegnek,
hidegnek, tliznek stb.
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in cazul unei eliminéri necorespunzatoare, substantele continute toxice pot
ajunge in mediul inconjurétor, care au efecte ddunatoare sanatatii asupra
oamenilor, animalelor si plantelor.

In acest mod, va indepliniti obligatiile legale si contribuiti la protectia mediului
nconjurator.

® DESCRIEREA PRODUSULUI

. LED principal

. LED COB

. Senzor

. Buton functii

. Buton senzor

. Carcasa baterie

. Suport pivotabil

. Banda ajustabild pentru cap

® PUNEREA iN FUNCTIUNE
Apasati butonul functii:

1. Lumin principald 30%

2. Lumina principala 100%

3. LEDCOB

Senzor pentru gesturi cu mana:

Prin apasarea tastei in modul respectiv se activeaza modul automat al senzorului
pentru gesturi cu mana.

O N O WN =

C € Produsul corespunde cerintelor Directivelor UE.

Ne rezervam dreptul de a efectua modifcar tefnice. Nu ne asumam nicio raspundere pentru greselile de tipar
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zagrevate ili zapalite bateriju/akumulator. Ne
bacati u vatru.

Prilikom stavijanja baterija obavezno vodite
raCuna da su baterije stavljena sa ispravnim
polaritetom.

TeCnost koja curi iz baterije/akumulator u
sluCaju dodira sa delovima tela moze da
dovede do nagrizanja. U slu€aju dodira
pogodena mesta odmah isprati Cistom vodom
I odmah kontaktirati lekara.

Nemoijte kratko spajati prikljucne stezaljke i
baterije.

Nepunijive baterije ne smeju da se pune.

Punjive baterije smeju da se pune sam o pod
nadzorom odraslih i pre punjenja moraju da
se izvade iz uredaja.

A OPASNOST OD POZARA |
EKSPLOZIJE

Ne koristiti u pakovanju.
Ne pokrivati proizvod - opasnost od poZara.

Nikada ne izlagati proizvod ekstremnim
opterecenjima kao npr.goekstremnoj toploti,

leger med produktet eller emballagen.

Undga ejenskader - Se aldrig direkte ind i
lysstralen eller lys andre personer i ansigtet.
Hvis det sker for laenge, kan der pga. ande-
len af bldt lys opsta en fare for nethinden.

Ma aldrig bruges i eksplosionsfarlige
omgivelser, hvor der befinder sig breendbare
vaesker, stav eller gasser.

Produktet ma aldrig dykkes ned i vand eller
andre veesker.

Alle belyste genstande skal have mindst
5cm afstand til lampen.

Produktet anvendes udelukkende med det
tilbeher der er indeholdt i leverancen.

Usagkyndigt isat batteri kan labe ud og/
eller forarsage en brand/eksplosion.

Batterier opbevares utilgaengeligt for bern:
Fare for at sluge eller kvaelningsfare.

Batteriet ma aldrig dbnes, klemmes, opvarmes
eller udseettes for ild. Md ikke kastes i ild.

Veer ved ilaegning af batteriet altid opmeerk-
som pa at batterlernegr ilagt med korrekt

Ne hasznalja es6ben vagy nedves helyisé-
gekben.

© ALTALANOS TUDNIVALOK

Ne dobélja és ne ejtse le

ALED burkolat nem cserélhetd. Ha a burkolat megséril, akkor a terméket

értalmatlanitani kell.

= Ne nyissa ki vagy alakitsa at a terméket! A javitasi munkakat csak a
gyarté vagy a gyarto altal meghatalmazott szerviztechnikus, vagy megfeleld
szakképzettségli személy végezheti.

. Akljérlr]pét tilos a fényforras felli oldalaval lerakni, és ne is essen ra erre az
oldaléra.

@ ELEMEK

Az elemeket mindig komplett készletként cserélje, és mindig egyenértéki elemekre

cserélie ki.

Ne hasznélja a terméket, ha az sérliltnek tlinik.

Az elemeket nem lehet Ujratdlteni. Az elemeket ne zarja rovidre.

Az elemesere elétt kapcsolja ki a terméket.

= Ahasznlt, illetve lemeriilt elemeket azonnal vegye ki a lampabol.

@ KORNYEZETRE, VONATKOZO TUDNIVALOK |
ARTALMATLANITAS
A csomagolast fajtak szerint szétvalogatva artalmatlanitsa. Papir és karton a
papirhulladékhoz, félia az Ujrahasznosithatd anyagok gydijtéjébe.

:gA hasznélhatatlanna valt terméket a jogszabalyi eléirasoknak megfelelden artal-
matlanitsa. A ,hulladéktarolé* szimbolum arra utal, hogy az EU-ban az elektromos

"= készlilékeket nem szabad a normal haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani.
Adja le a terméket artalmatlanitasra egy, a hulladékok szamara fenntartott
gyGjtéhelyen, hasznalja a lakdhelyén [évé visszavételi- &s gy(jtérendszereket,
vagy lépjen kapcsolatba a kereskedével, ahol a terméket vasarolta.
Az elektromos késziilékekben 1évd elemeket és akkumulatorokat lehetéség szerint
azoktdl elkiilonitve kell artalmatlanitani. A hasznalt elemeket/akkumulatorokat
(csak lemerillt allapotban) mindig a helyi jogszabalyoknak vagy kévetelményeknek
megfelelden artalmatlanitsa.
Szakszertitlen artalmatlanitas esetén mérgezé dsszetevok keriilhetnek a komye-
zetbe, amelyeknek egészségkarositd hatasuk van az emberekre, allatokra és
novényekre.
Ezzel teljesiti jogszabalyi kdtelezettségét, és hozzajarul a komyezet védelméhez.
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BEZPECNOST - VYSVETLENIE UPOZORNENIi

Dbajte na nasleduijice znacky a slova, ktoré st pouzité v navode na pouzitie, na
vyrobku aj na obale:

@ = Informécia | Uzitocné dodatocné informacie k vyrobku

@ = Upozornenie | Toto upozornenie varuje pred moznymi poskode niami
akéhokolvek druhu

/\ = Obozretnost’ | Pozor - ohrozenie moZe viest k poraneniam
A = Vystraha | Pozor - ohrozenie! MoZe viest k zavaznych poraneni am alebo smrti

POUZIVANIE V SULADE S UCELOM

Vyrobok slzi ako mobilny zdroj svetla a nie je uréeny na iné pouZzitie. Vyrobok nie
je vhodny na osvetlenie miestnosti v domacnosti a je urceny len na pouzitie podla
navodu na obsluhu. Pouzitie mimo uvedenych informacii sa povazuje za pouZitie
v rozpore s uréenym Ucelom a mdze sposobit vecné Skody alebo zranenie 0sob.
Nepreberame zodpovednost za $kody, ktoré vzniknt v désledku nespravneho
pouZivania, resp. v dosledku pouzivania, ktoré je v rozpore s uréenym tcelom.

A VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
POKYNY
Tento vyrobok méZu pouZivat deti starSie ako
8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak
boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku
a poznaju mozné nebezpecenstva. Deti sa
nesmu hrat's vyrobkom. Cistenie a o3etrova-
nie nesmu vykonavat deti bez dozoru.

UdrZiavajte deti vzdy v dostatoCnej vzdia-
lenosti od vyrobku a obalu. Vyrobok nie je
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hladno¢i, vatri itd.
Ne koristiti na kisi ili u vlaznim prostorijama.

& OPSTE NAPOMENE

= Ne bacati ili pustiti da padne

= LED poklopac se ne moze zameniti. Kada se poklopac osteti, proizvod mora da
se odlozi na otpad.

Nemojte otvarati ili modifikovati proizvod! Radove servisiranja sme da izvodi
samo proizvodac ili servisni tehnicar ili osoba sa slicnim kvalifikacijama koju je
angazovao proizvodac.

Svetilika ne sme da se stavi na stranu izvora svetla ili da padne na tu stranu.

© BATERIJE

= Uvek zamenite kao komplet, uvek koristite baterije istog kvaliteta.
= Ne koristiti proizvod, ako Vam se €ini da je proizvod ostecen.

= Baterije nisu punjive. Nemojte kratko spajiti baterije.

= |skljucite proizvod pre zamene baterija.

= PotroSene odn. prazne baterije odmah izvaditi iz lampe.

@ EKOLOSKE NAPOMENE | ODLAGANJE NA OTPAD
Odloziti pakovanje na otpad sortirano. Lepenka i karton u stari papir, foliju u
deo za prikupljanje sekundarnih sirovina.

ENeupotrebljivi proizvod odloZiti na otpad u skladu sa zakonskim odredbama.
Znak ,kante za otpatke" ukazuje na to da elektricni uredaji u EU ne smeju da se

== bacaju zajedno sa obi¢nim kucnim otpadom.

Proizvod za odlaganje predati na specijalnom mestu za odlaganje starih
uredaja, sistemima za vracanje i prikupljanje u va$oj opstini ili se obratiti dileru
kod kog je proizvod kupljen.

XBatarije i akumulatori sadrzane u elektricnim uredajima po mogucstvu se
moraju odloZiti posebno. Kori§¢ene baterije/akumulatore (samo u ispraznjenom
stanju) uvek odlozZite na otpad u skladu sa lokalnim zakonima ili zahtevima.

U slucaju nepravilnog odlaganja na otpad u Zivotnu sredinu mogu da dospeju
otrovni sastojci koji imaju dejstvo Stetno po zdravlje ljudi, Zivotinja i biljaka.
Time ispunjavate svoje zakonske obaveze i pruzate doprinos zastiti Zivotne
sredine.
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polretning.

Udlebende batteri-/batteriveeske kan
medfare aetsninger, nar den kommer i
kontakt med huden. Ved kontakt skal det
pageeldende sted straks skylles med rent
vand og der sages omgaende laege.

Kortslut ikke tilslutningsklemmer og batterier.

Batterier, der ikke kan oplades, ma ikke
oplades.

Genopladelige batterier ma kun oplades
under voksnes opsyn og skal tages ud af
enheden inden opladning.

& FARE FOR BRAND OG EKSPLOSION
Ma ikke bruges i emballagen.
Produktet ma ikke overdaekkes - brandfare.

Produktet ma aldrig udseettes for ekstreme
belastninger, som f.eks,. Ekstrem varme.
kulde, brand etc.

Ma ikke anvendes i regnvejr eller i vadrum.
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® TERMEKLEIRAS

. F6LED

. COB-LED

. Erzékeld

. Gombfunkciok

. Tapint6 érzékeld

. Akkumulétor-haz

. Elforgathat6 tarto

. Allithat fejpant

® HASZNALATBA VETEL
Funkciégombok megnyoma
1. Fofény 30%

2. Féfény 100%

3. COBLED

Kézmozdulat érzékeld:
Agomb adott modban valé megnyomasaval aktivalja a gesztusérzékeld automatikat.

O N oA WN =

C € Atermék megfelel az EU-iranyelvek kovetelményeinek.

Amiiszaki valtoztatasok joga fenntartva. Nyomdai hibakért nem vallalunk feleldsséget.
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hracka. Deti by mali byt pod dozorom, aby sa
zabezpeCilo, Ze sa nebudu s vyrobkom alebo
obalom hrat.

Zabrarite poraneniu o¢i — nikdy sa nepozeraj-
te priamo do svetelného |i¢a ani nesviette do
tvare inym osobam. V pripade prili§ dihého
pbsobenia mbzu podiely modrého svetla byt
nebezpecné pre sietnicu.

Nikdy nepouzivajte vo vybusnom prostredi,

v ktorom s horlavé kvapaliny, prach alebo
plyny.

Viyrobok nikdy neponarajte do vody alebo do
inych kvapalin.

VSetky osvetlované predmety sa musia
nachadzat vo vzdialenosti minimélne 10 cm
od svietidla.

Vlyrobok pouZivajte iba s prisluSenstvom,
ktoré je suCastou dodavky.

Nespravne viozené batérie mbzu vytiect a/
alebo spdsobit poZiar/vybuch.

Batérie uchovavajte mimo dosahu deti:
Nebezpecenstvo prehltnutia alebo udusenia.

80

® OPIS PROIZVODA
. Glavni LED

. COBLED

. Senzor

. Taster Funkcije

. Taster Senzor

. Kuciste baterije

. Zakretni nosac¢

. Podesiv traka za glavu

® PUSTANJE U RAD
Pritisnuti taster Funkcije:
1. Glavno svetio 30%

2. Glavno svetlo 100%

3. COBLED

Senzor gestova rukom:

Pritiskanje ovog tastera u odgovaraju¢em rezimu aktivira automatiku senzora
gestova.

O N OTsWN =

C € Proizvod ispunjava zahteve direktiva EU.

tehnicke izmene.

e snosimo odgovormost,
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@ GENERELLE BEMARKNINGER

= Ma ikke kastes eller falde ned.

= LED-afdeekningen kan ikke udskiftes. Er afdeekningen beskadiges, skal
produktet kasseres.

= LED-lyskilden kan ikke udskiftes. Nar lyskilden ikke langere virker, skal hele
lampen udskiftes.

= Produktet ma hverken abnes eller modificeres! Reparationer ma kun gen-
nemfares af producenten eller af producenten autoriseret servicetekniker eller
en person med tilsvarende kvalifikation.

= Projektaren ma ikke legges pa lyskildens side eller falde pa denne side.

@ BATTERIER

= Batterier udskiftes komplet som saet, brug altid den samme type batterier.
= Batterier ma ikke anvendes, hvis der er tegn pa synlige skader.

= Batterierne kan ikke genoplades. Kortslut ikke batterier.

= Sluk produktet inden batteriet udskiftes.

= Brugte eller tomme batterier skal omgéende tages ud af lygten.

@ MILJGANVISNINGER | BORTSKAFFELSE
Bortskaf emballagen sorteret. Pap og karton som papiraffald, folie som plastaffald.

RBonskaf det udtjente produkt iht. lovens regler. Maerkningen “Skraldespand”
< henviser til, at gamle elektriske apparater i EU ikke ma bortskaffes med dagre-
novationen.

Aflever dit produkt til bortskaffelse pa en speciel genbrugsstation for el-ap-
parater, brug genbrugsstationerne i din kommune, eller kontakt forhandleren,
hvor du har kebt produktet.

EBattem’er o0g genopladelige batterier i elektriske apparater skal sa vidt muligt
bortskaffes separat. Brugte batterier/akkumulatorer (kun nar de er afladet) skal
altid bortskaffes i overensstemmelse med lokale live eller krav.

Ukorrekt bortskaffelse kan medfere, at giftige bestanddele frigives til miljoet, hvilket
kan have negative sundhedsmaessige virkninger pa mennesker, dyr og planter.

P& denne made overholder du loven og yder et bidrag til miljgets beskyttelse.

@® PRODUKTBESKRIVELSE
. Hoved-LED

. COB-LED

. Sensor

. Knap funktioner

. Knap sensor

[SLIF VU I
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BEZPIECZENSTWO — OBJASNIENIE INFORMACJI
Zwréci¢ uwage na opisane ponizej symbole i stowa, ktére znajduja sie w instrukcji
obstugi, na produkcie i na opakowaniu:

@ = Informacja | Przydatne informacje dodatkowe o produkcie

@ = Wskazéwka | Ta wskazowka ostrzega przed mozliwymi szkodami wszelkiego
rodzaju

/\ =Uwaga | Uwaga — zagrozenie moze prowadzi¢ do obrazen

A = Ostrzezenie | Uwaga — zagrozenie! Moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen lub
$mierci

UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Produkt jest przeno$nym Zzrédtem $wiatta i nie jest przeznaczony do innych
zastosowan. Produkt nie nadaje sie do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie
domowym. Nalezy go uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z opisem w instrukcji obstugi.
Uzywanie do celéw innych niz podane w tej informaciji uwaza sig za niezgodne

z przeznaczeniem i moze spowodowac uszkodzenie mienia lub obrazenia ciata.
Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku nieprawidtowego
uzytkowania produktu lub uzytkowania produktu niezgodnie z przeznaczeniem.

A OGOLNE UWAGI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od

8 roku zycia oraz osoby 0 ograniczonych

zdolnosciach fizycznych, sensorycznych

lub umystowych bez wystarczajacego

doswiadczenia i wiedzy, jesli zostaty one

poinstruowane w zakresie bezpieczne-

go uzytkowania produktu i sq $wiadome

zagrozen. Produktem nie moga bawi¢

sie dzieci. Dzieci bez nadzoru nie mogg,
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Nikdy sa nepokusSajte batériu/akumulator
otvorit, rozdrvit, zahriat alebo zapalit. Nev-
hadzujte do ohna.

Pri vkladani batérii sa bezpodmienec¢ne uisti-
te, Ze batérie vkladate so spravnou polaritou.

VyteCend kvapalina z batérie/akumulatora
mdze pri kontakte s Castami tela sposobit
poleptania. V pripade kontaktu zasiahnuté
miesta ihned’ oplachnite erstvou vodou a
bezodkladne kontaktujte lekara.
Neskratujte pripajacie svorky ani batérie.
Nenabijatelné batérie sa nesmu nabijat.
Nabijatelné batérie sa smu nabijat len pod
dohfadom dospelej osoby a pred nabijanim
sa musia zo zariadenia vybrat.

A NEBEZPECENSTVO POZIARU
AVYBUCHU

Nepouzivajte v obale.

Viyrobok nezakryvajte — hrozi nebezpecenstvo

poZiaru.

Nikdy nevystavuijte vyrobok extrémnej zatazi,

ako je napr. extremne t%PIo, chlad, ohen atd.
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6. Batterislids

7. Drejelig holder

8. Indstilleligt hovedbéand
® IBRUGTAGNING

Tryk pa funktionsknappen:
1. Hovedlyst 30%

2. Hovedlyst 100%

3. COBLED

Héndbevagelsessensor:
Ved et tryk pa knappen i den pageeldende funktion aktiveres bevaegelsessensorens

automatik.
C € Produktet overholder kravene i EU direktiverne.

Der tages forbefold for tekniske cendringer. Vi haster ikke for tykfel
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wykonywac czynnosci z zakresu czyszczenia i
pielegnacii produktu.

Produkt i opakowanie przechowywac poza
zasiegiem dzieci. Produkt nie stuzy do
zabawy. Dopilnowac, aby produktem ani jego
opakowaniem nie bawity sie dzieci.

Nie ryzykowac uszkodzenia wzroku — nigdy
nie spogladac bezposrednio w wigzke Swiatta
i nie kierowac jej w strone twarzy innych 0sob.
Zbyt dtugie spogladanie w zrodto $wiatta
moze spowodowac uszkodzenie siatkowki
Swiattem niebieskim.

Nigdy nie uzywac produktu w sSrodowisku wy-
buchowym, w ktorym znajdujq sie tatwopalne
ciecze, pyty lub gazy.

Nigdy nie zanurza¢ produktu w wodzie ani
innych cieczach.

Wszystkie oSwietlane przedmioty muszg
znajdowac sie w odlegtosci przynajmniej 10
cm od lampy.

Produktu uzywac wylacznie z akcesoriami
stanowigcymi element dostarczonego zestawu.
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NepouZivajte v dazdi ani vo vihkych miest-
nostiach.

© VSEOBECNE UPOZORNENIA

Zabrante hadzaniu a padu

Kryt LED diéd sa neda vymenit. Ak je kryt poskodeny, vyrobok musi byt
zlikvidovany.

Vyrobok neotvarajte ani nemodifikujte! Opravarske prace moze vykonavat len
vyrobbca alebo nim povereny servisny technik alebo porovnatelne kvalifikovana
osoba.

Svietidlo sa nesmie pokladat na stranu svetelného zdroja alebo sa prevratit
na tdto stranu.

@ BATERIE

Eatérie vzdy vymiefiajte ako kompletnd stipravu a vzdy pouzivaijte rovnaké
atérie.

Batérie nepouzivaite, ak sa zda, Ze je vyrobok poskodeny.

Batérie sa nedaju dobijat. Batérie neskartujte.

Pred vymenou batérii vyrobok vypnite.

PoutZité alebo prazdne batérie ihned vyberte zo svietidla.

© POKYNY NA OCHRANU ZIVOTNEHO PROSTREDIA LIKVIDACIA
Obal zlikvidujte oddelene podra druhu odpadu. Lepenku a karton zlikvidujte v
kontajneri na zber papiera, féliu odovzdajte do zberu druhotnych surovin.
Nepouzite/ny vyrobok zlikvidujte v stlade so zakonnymi predpismi. Symbol
Jkontajner" upozorfiuje na to, ze elekirické zariadenia sa v EU nesmd likvidovat

== spolu s beznym odpadom z domécnosti.

Vyrobok odovzdajte na likvidéciu na Specialnom mieste na likvidaciu starych
spotrebicov, vyuZite systémy zberu vo vasej obci alebo sa obratte na predajcu, u
ktorého ste vyrobok zakupili.

;gBate’rie a akumulatory obsiahnuté v elektrickych spotrebi¢och sa musia podfa
moznosti likvidovat oddelene. Pouzité batérie/akumulatory (vzdy vo vybitom
stave) vzdy likvidujte v stlade s miestnymi zakonmi alebo poziadavkami.

V pripade nespravnej likvidacie sa mézu do Zivotného prostredia uvolhit’ toxi-
cké latky, ktoré mozu mat nepriaznivé Ucinky na zdravie [udi, zvierat a rastlin.
Tym si pinite svoje pravne zévézky a prispievate k ochrane Zivotného prostredia.

82

94



